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论中 国传统文人画中的符际翻译现象

姜奕村

摘 要 ： 中 国 古代文人 ，
尤其是明 清时期的 文人 ， 喜欢在 画作上题诗 。

作为一种 艺术传统 ， 中 国 文人画 一直追求画 与诗的 完美 结合 。

这样 ， 在 同
一张画纸上 ， 诗 与 画便形成 了

一个不 可分割 的艺 术

整体 。 中 国 画和中 国诗都有着十分丰富 的 内 涵 意义 ，
因 此

，
分

开来看 ，
二者都很难 阐释或 者翻译 。 中 国 传统文人画 则不 然 ，

它不但为画 家提供 了 阐释 自 己作品 的舞 台 ， 也给鉴赏者提供 了

理解画家创作 意 图 的 可能 。 文人画 中这种诗
一

画 相互 阐释 、 互

为翻译的现象被罗 曼 ？ 雅各布森定义为
“

符际翻译
”

。 翁贝托 ＊

艾柯在他的翻译理论 中进一步探讨 了这一现象 ，
他的理论也被

视作对雅各布森符际翻译论的发展和补充 。 基于对 阐释的拓扑

学分类 ， 艾柯详细 阐述 了符际翻译中存在 的五个显著特 点 。 本

文 旨在阐 明 这五个特点如何在 中 国传统文人画 的诗
一

画 互 译中

体现 出 来 ， 同 时指 出诗
一

画互译这种独特的符际翻译现象 中存

在的其他特性 。

关键词 ： 符 际翻译 ， 传统文人画 ， 诗一 画互译 ， 阐释
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ｏｎｐｒｏｐ ｅｒａｎｄｔｒａｎｓｍｕｔａｔ
ｉ
ｏｎａｒｅｔｈｒｅｅｔｙｐｅｓｏ ｆ

ｔｒａｎｓｌａｔ ｉｏｎ ．
Ｉ ｔａ ｌ

ｉ
ａｎｓ ｃｈｏｌａｒＵｍｂｅｒｔｏＥｃｏ

，ｈｏｗｅｖｅｒ
，
ｃｏｎｔｅｎｄｓｔｈａｔａｎｏ ｔｈｅｒ

ｗ ａｙｔｏｕｎｄｅｒｓ ｔａｎｄｔｈｉｓｄｉｖｉｓｉｏｎｉ ｓｔｈａｔｔｈｅｒｅａｒｅ ｔｈｒｅｅｔｙｐｅｓｏｆｉｎｔｅｒｐｒｅ ｔａｔ ｉｏｎ
，

ａｎｄｔｈａｔｉｎｔｈｉｓｓｅｎｓｅｔｒａｎｓｌａｔ
ｉ
ｏｎｉｓ

“

ａｓｐｅｃｉｅｓｏ ｆｔｈｅｇｅｎｕｓｉｎｔｅｒｐｒ ｅｔａｔ ｉｏｎ
”

（ Ｅｃｏ
，２００ １

，ｐ ．６８ ） ，
ｆｏ ｒ

Ｊａ
ｋｏｂｓｏｎｍａｋｅｓｕｓｅｏｆｔｈｅｗｏｒｄ

“

ｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔ
ｉ
ｏｎ

”

ｉｎ

ｅａｃｈｏ ｆｔｈｅｔｈｒｅｅｄｅｆ ｉｎｉｔｉｏｎｓｑｕｏｔｅｄａｂｏｖｅ ．Ｆｕｒｔｈｅｒｍｏｒｅ
，Ｅｃｏｆｕｒｔｈｅｒ

ｐｏｉ
ｎｔｓ

ｏｕｔｔｈａｔＪａｋｏｂｓｏｎ＾ｄｉｖｉ ｓｉｏｎｏｆｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎｉｓ ｉｎｓｐ ｉｒｅｄｂｙＣｈａｒｌｅｓＳ ．Ｐｅ ｉｒｃ ｅ

’

ｓ

ｎｏｔ
ｉｏｎｔｈａｔ

“

ｍｅａｎ
ｉ
ｎｇ

ｉ
ｓｔｈｅｔｒａｎｓｌ ａｔｉｏｎｏｆａｓ ｉｇｎｉｎｔｏａｎｏｔｈｅｒｓｙｓｔｅｍｏｆ ｓ ｉｇｎｓ

”

（
ＣＰ４ ．１ ２７

）
．Ａ ｓａｒｇｕｅｄｂｙＥｃｏ

，Ｐｅ ｉ ｒｃｅｈｅｒｅａｃ ｔｕａｌ ｌｙｕｓｅｓ ｔｈ ｅｗｏｒｄ

“

ｔｒａｎｓ ｌａｔ ｉｏｎ
”

ａｓａｓｙｎｅｃｄｏ ｃｈｅｆｏｒｉｎｔｅｒｐｒｅ ｔａｔ ｉｏｎ ．Ｉｎｏｔｈｅｒｗｏｒｄｓ
，Ｐｅｉｒ ｃｅｕｓｅｓ

ｔｈｅｗｏｒｄ
“

ｔｒａｎｓｌａ ｔｉｏｎ
”

ｔｏｄｅｆｉ
ｎｅｔｈｅｎｏ ｔ

ｉｏｎｏ ｆ ｉｎｔｅｒｐｒｅ ｔａ ｔｉｏｎ ．Ｊａｋｏｂｓｏｎｗａｓ

ｄｅｅｐｌｙ 
ｆａｓｃｉｎａｔｅｄｂｙ

Ｐｅ
ｉ
ｒｃｅ

’

ｓｕｎｄｅｒｓ ｔａｎｄｉｎｇｏ ｆｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔ
ｉｏｎｖ

ｉ
ａｔｒａｎｓｌａｔ

ｉｏｎ
，

ａｓｈｅｅｎｔｈｕｓｉａｓ ｔｉ ｃａ ｌ ｌｙｓ ｔａｔｅｄ
：

Ｏｎｅｏｆ ｔｈｅｍｏｓｔｆｅ ｌｉ ｃｉ ｔｏｕｓ
，ｂｒｉｌ ｌｉａｎｔｉｄｅａｓｗｈ ｉｃｈ

ｇｅｎｅｒａｌｌ ｉｎｇｕｉｓ ｔｉｃｓａｎｄ

ｓｅｍｉｏ ｔｉｃｓ
ｇａｉｎｅｄｆｒｏｍｔｈｅＡｍｅ ｒｉｃａｎｔｈｉｎｋｅ ｒ ｉｓｈｉ ｓｄｅ ｆｉｎｉｔｉｏｎｏｆｍｅａｎｉｎｇａｓ

“

ｔｈｅｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎｏｆａｓ ｉｇｎｉｎｔｏａｎｏｔｈｅｒｓｙｓ ｔｅｍｏｆｓ ｉｇｎｓ

”

（
４ ． １ ２７ ） ．Ｈｏｗｍａｎｙ

ｆｒｕｉｔ ｌｅｓｓｄｉｓｃｕｓ ｓｉｏｎｓａｂｏｕｔｍｅｎｔａ ｉｉ ｓｍａｎｄａｎｔｉ
－ｍｅｎｔａｌ ｉｓｍｗｏｕｌｄ ｂｅａｖｏｉｄｅｄｉｆ

ｏｎｅａｐｐｒｏａｃ
ｈｅｄｔｈｅｎｏｔｉｏｎｏｆｍｅａｎｉｎｇ

ｉｎｔｅｒｍｓｏｆｔｒａｎｓ ｌａｔｉｏｎ［ ．
．

． ］Ｔｈｅ

ｐｒｏ
ｂｌｅｍｏｆ ｔｒａｎｓ ｌａｔ ｉｏｎｉｓｉｎｄｅｅｄｆｕｎｄａｍｅｎｔａｌｉｎＰｅｉｒｃｅ

＊

ｓｖ ｉｅｗ ｓａｎｄｃａｎａｎｄ

ｍｕｓｔｂｅｕｔｉ ｌ ｉｚｅｄｓｙｓ ｔｅｍａ ｔｉｃａｌ ｌｙ
．（Ｊａｋｏｂｓｏｎ ，１ ９７７

’ｐ．１ ０２ ９
）

Ｈ ｉｓｉｎｔｅｒ ｅｓ ｔｉｎＰｅ
ｉ
ｒｃｅ

’

ｓｎｏｔｉｏｎｔｈｕｓ ｌｅｄ Ｊａｋｏｂｓｏｎｔｏｄｅｖｅ ｌｏｐｔｈｅｔｒｉｐａｒｔ ｉ
ｔｅ

ｄｉｖｉｓ ｉｏｎｏｆｔｒａｎｓ ｌａｔｉｏｎ ．Ｅｃｏ（ ２００ １
） ，ｈｏｗｅｖｅｒ

，ｃｈａ ｌ ｌｅｎｇｅｓｔｈｅｔｒａｄｉ ｔｉｏｎａｌ

ｕｎｄｅｒｓ ｔａｎｄｉｎｇｏｆＪａｋｏｂｓｏｎ

’

ｓｄ ｉ
ｖ

ｉ
ｓ

ｉ
ｏｎａｎｄｐｏｉｎｔｓｏｕｔｔｈａｔｔｈｅｔｅｒｍ

２０３



□ 符号与传媒 （ １７ ）

“

ｔｒａｎｓｌａｔ ｉｏｎ
”

ｉｓｕｓｅｄｂｙＪａｋｏｂｓｏｎ（
１９ ５９

）
“

ｉｎａｆｉｇｕｒａｔ ｉｖｅａｎｄｎｏｔｉｎａ

ｔｅｃｈｎｉｃａｌｓｅｎｓｅ
”

（Ｖ ａｓ ｓａｌｌｏ
，２０ １ ５

，ｐ．１ ６ ２ ） ，
ｉ
ｎａｍａｎｎｅｒｓ ｉｍ ｉ

ｌａｒ ｔｏＰｅ ｉｒｃｅ

’

ｓ

ｆ ｉｇｕｒａｔ
ｉｖｅｕｎｄｅｒｓ ｔａｎｄｉｎｇｏｆｍｅａｎｉｎｇ ．Ｉｎｄｅｅｄ

，Ｅｃｏ
（
２ ００ １

，ｐ．７１ ）ｄｉ ｓｃｕｓ ｓｅｄｈ ｉｓ

ｉｄｅａｗ ｉｔｈＪａｋｏｂｓｏｎａｎｄｒｅｃｏ ｒｄｅｄｔｈｅ ｉｒｅｘｃｈａｎｇｅ ：

Ｊａｋｏｂｓｏｎｗａｓ ｓｉｍｐｌｙ ｓａｙｉｎｇ ｔｈａｔ ｔｈｅｎｏｔｉｏｎｏｆｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｏｎａｓ

ｔｒａｎｓ ｌａｔｉｏｎｆｒｏｍｓｉｇｎｔｏｓ ｉｇｎａ ｌｌｏｗｓｕｓｔｏｇｅｔ ｒｏｕｎｄｔｈｅｄ ｉａ ｔｒｉｂｅａｂｏｕｔｗｈｅｒｅ

ｍｅａｎ ｉｎｇ
ｌｉｅ ｓ

，
ｉｎｔｈｅｍｉｎｄｏｒｉｎｂｅｈａｖｉｏｕｒ

，ａｎｄｈｅｄｏｅｓｎｏｔｓａｙｔｈａ ｔ

ｉｎｔｅｒｐｒｅ ｔｉｎｇａｎ
ｄｔｒａｎｓ ｌａｔｉｎｇａｒｅａ

ｌｗａｙｓｔｈｅｓａｍｅｏｐｅｒａｔｉｏｎ
，

ｂｕｔｔｈａ ｔｉ ｔｉｓ

ｕｓｅｆｕｌ ｔｏ ｔａｃｋｌ ｅｔｈ ｅｎｏ ｔｉｏｎｏｆｍｅａｎｉｎｇ
ｉｎｔｅｒｍｓｏｆ ｔｒａｎｓ ｌａｔｉｏｎ

（
Ｉｗｏｕｌｄｌ ｉｋｅｔｏ

ａｄｄ ：ａｓｉｆ ｉ ｔｗｅｒｅ ａｔ ｒａｎｓ ｌａｔｉｏｎ ）
．Ｉｎｅｘｐｌａ ｉｎｉｎｇＪａｋｏｂｓｏｎ＾ｐｏｓ ｉｔｉｏｎ

，ｉｎａｌｏｎｇ

ａｒｔｉｃｌｅｏｎｈｉｓｃｏｎｔｒ ｉｂｕｔ ｉｏｎ ｔｏｓｅｍ ｉｏｔｉｃｓ
，Ｉｗｒｏ ｔｅ ： 

ｅ ＜

Ｊ
ａｋｏｂｓｏｎｄｅｍｏｎｓ ｔｒａｔｅｓｔｈａｔ

ｔｏｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｓｅｍｉｏｔｉｃ ｉｔｅｍｍｅａｎｓ
（

ｔｏ ｔｒａｎｓ ｌａｔｅ
＊

ｉｔ ｉｎｔｏａｎｏｔｈｅｒ ｉｔｅｍ（ｍａｙ
ｂｅ

ａｎｅｎｔｉｒｅｄｉｓｃｏｕｒｓｅ
）ａｎｄｔｈａｔｔｈ ｉｓ ｔ ｒａｎｓｌａｔｉｏｎｉ ｓａｌｗａ

ｙｓｃ ｒｅａｔｉｖｅｌ

ｙｅｎｒ
ｉｃｈ ｉｎｇ

ｔｈｅ

ｆｉｒｓｔｉｔｅｍ…
”

 （
Ｅｃｏ

，
１ ９ ７ ７

，ｐ．
５ ３

）

．Ａｓｙｏｕｃａｎｓｅｅ
，Ｉｐｕｔ

ｃ ｔ

ｔｏｔｒａｎｓ ｌａｔｅ
ｗ

ｂｅｔｗｅｅｎ ｉｎｖｅｒｔｅｄｃｏｍｍａｓ
， ｔｏｉｎｄｉｃａｔｅｔｈａｔｔｈ ｉｓｗａｓａｆｉｇｕｒａｔｉｖｅｅｘｐｒｅｓｓ ｉｏｎ ．

Ｍｙ 
ｒｅａｄｉｎｇ

ｍｉｇｈｔｂｅｄｅｂａｔａｂｌｅ
，ｂｕｔＩｗｏｕｌｄｌｉｋｅｔｏ

ｐｏｉｎｔｏｕｔｔｈａｔＩｓｕｂｍｉｔｔｅｄ

ｍｙ
ｅ ｓｓａｙ 

ｔｏ
Ｊａｋｏｂｓｏｎｂｅ ｆｏｒｅｐｕｂｌ ｉｓｈｉｎｇｉ ｔａｎｄｔｈａｔｈｅｈａｄｄｉｓｃｕｓｓｅｄｖａｒｉｏｕｓ

ｐｏ
ｉｎｔｓ

，ｃｅｒｔａｉｎｌ

ｙｎｏｔ
ｉｎａｎａｔｔｅｍｐｔｔｏｆｏｒｃｅｃｏｎｃｌｕｓ ｉｏｎｓｕｐ

ｏｎｍｅ ｔｈａｔｗｅｒｅ

ｄ
ｉｆｆｅ ｒｅｎｔｆｒｏｍｔｈｏｓｅＩｈａｄｒｅａｃｈｅｄ （ ｔ

ｈａｔｗａｓｎｏｔ ｈｉ ｓｓ ｔｙ
ｌｅ

） ，
ｂｕｔ ｉｎｏｒｄｅｒｔｏ

ｓｐｅｃｉｆｙ，ｔｏｍａｋｅｔｈｉｎｇｓｓｃｒｕｐｕｌｏｘｉｓ ｌｙ
ｃｌｅａｒ

，ａｎｄ ｔｏｓｕｇｇｅｓ ｔｒｅ ｆｅ ｒｅｎ ｃｅｓ ｔｏｏｔｈｅｒ

ｗｒ ｉｔ ｉｎｇ
ｓｏｆｈｉｓｔｈａｔｃｏｎｆｉｒｍｅｄｍｙｒｅａｄｉｎｇ

．Ｏｎ ｔｈａｔｏｃｃａｓｉｏｎ
，ｎｏｏｂｊｅｃｔｉｏｎｓ

ｗｅｒｅｍａｄｅ ｔｏｍｙ ｉｎｖｅｒ ｔｅｄｃｏｍｍａｓ ．Ｉ ｆ
Ｊ

ａｋｏｂｓｏｎｈａｄｔｈｏｕｇｈｔｔｈｅｍ

ｍ ｉｓ ｌｅａｄｉｎｇ ，
ｉｎｓｏｆａｒａｓＩｗａ ｓｑｕｏｔｉｎｇｈｉｍｎｅａｒ ｌｙｖｅｒｂａｔｉｍ

，
ｈｅｗｏｕｌｄｈａｖｅ

ｐｏ
ｉｎｔｅｄｏｕｔｔｏｍｅｔｈａｔｈｅｈａｄｉｎｔｅｎｄｅｄｔｏｕｓｅ

“

 ｔｏｔｒａｎｓｌａｔｅ

”

ｉｎａｔｅｃｈｎｉｃａｌ

ｓ ｅｎｓｅ ．

Ａ ｓｉｓｓｈｏｗｎｉｎｔｈｅａｂｏｖｅｑｕｏ ｔａｔ
ｉｏｎ ，Ｊａｋｏｂｓｏｎａｔｌｅａｓｔｄ

ｉ
ｄｎｏｔｒｅｆｕ ｔｅ

Ｅｃｏ
’

ｓｃｏｎｃｌｕｓｉｏｎｔｈａ ｔｈｅｕｓ ｅｄｔｈｅｗｏｒｄ
“

ｔｒａｎｓ ｌａｔ ｉｏｎ
”

ｉｎａｆ ｉｇｕ ｒａｔ ｉｖｅｒａｔｈｅｒ

ｔｈａｎａｔｅｃｈｎｉｃａｌｓ ｅｎｓｅ
，ｉ ．ｅ ．

，
ａｓａｍｅｔａｐｈｏｒｆｏｒｉ

ｎｔｅｒｐｒ ｅｔａｔ ｉｏｎ．Ｉｎｏｔｈｅｒ

ｗｏｒｄｓ
，ｗｈａｔＪａｋｏｂｓｏｎｗａｎｔｅｄｔｏｅｍｐｈａｓ

ｉｓｅｉｎｈ ｉｓｄ ｉｖ ｉ ｓ ｉｏｎｗａｓｔｈａｔ
ａ

ｉｔ ｉｓ

ａｌｗａｙｓｎ ｅｃｅｓ ｓａｒｙ
ｔｏｂｅａｒｔｈａｔａｓｐｅｃｔｏｆｔｈｅｐｒｏｂ ｌｅｍｏｆｍ ｅａｎ ｉｎｇｉｎｍｉｎｄ

，ｎｏｔ

ｔｈａｔｉ ｔｉｓｎｅｃｅｓ ｓａｒｙｔｏｅｓｔａｂｌ ｉｓｈａｎａｂｓｏｌｕｔｅｅｑｕｉｖａｌｅｎｃｅｂｅｔｗｅｅｎｔｒａｎｓｌａｔ ｉｏｎ

ａｎｄｉｎｔｅｒｐｒｅｔａ
ｔｉｏｎ

”

（
Ｅｃｏ

，２０ ０１
，ｐ ．

７１
）

．Ｉｎａｄｄｉｔ ｉｏｎｔｏａｎａｌｙｓｉｎｇｔｈｅ

ｕｎｄｅｒ ｌｙ ｉｎｇｍｅａｎｉｎｇｏｆＪａｋｏｂｓｏｎ
＊

ｓｄ
ｉ
ｖｉｓｉｏｎ

，
Ｅｃｏ ａｌ ｓｏｄｉｓｃｕｓｓｅｄｓｅｖｅｒａｌ

２０４



理论与廋用 ＿

ｐｒｏｂ ｌｅｍｓｉｎｄｅ ｔａ ｉｌ 
：

Ｊａｋｏｂｓｏｎ
’

ｓ ｄ ｉｓｔ ｉｎｃｔｉｏｎ ｄｉｄｎｏｔ ｔａｋｅｉｎｔｏａｃｃｏｕｎｔｃｅｒｔａｉｎ
ｐｈｅｎｏｍｅｎａｔｈａ ｔ

ｒｅｑｕ
ｉｒｅｄｉ ｓｃｕｓｓｉｏｎ ．Ｆｉｒｓｔｏｆａｌｌ

，ｊｕｓ ｔａｓｒｅｗｏｒｄｉｎｇｅｘｉ ｓｔｓｗ ｉ ｔｈ ｉｎａ ｌａｎｇｕａｇｅ

ｉ ｔｓｅｌ ｆ
，ｓｏｔｈ ｅｒｅａｒｅ ａ ｌｓｏ ｆｏｒｍｓｏｆｒｅｗｏｒｄｉｎ

ｇ（
ｂｕ ｔｔｈｉｓ ｗｏｕｌｄｂｅａｍｅｔａｐｈｏｒ ）

ｗｉ ｔｈｉｎ ｏｔｈｅｒｓｅｍ ｉｏｔｉｃｓｙｓ ｔｅｍ ｓ
，ａｓ ，ｆｏｒｅｘａｍｐｌｅ

，ｗｈｅｎｗｅｃｈａｎｇｅｔｈｅ ｋｅｙ
ｏｆａ

ｍｕｓ ｉｃａｌｃｏｍｐｏｓ ｉｔｉｏｎ ．Ｓｅｃｏｎｄｌｙ ，
ｉｎｔａｌｋｉｎｇｏｆ ｔｒａｎｓｍｕｔａｔｉｏｎ

，Ｊａｋｏｂｓｏｎｗａｓ

ｔｈ ｉｎｋｉｎｇ
ｏｆ ａｖｅｒｓｉｏｎｏｆ ａｖｅｒｂａ ｌｔｅｘｔ ｉｎａｎｏｔｈｅｒ ｓｅｍｉｏ ｔｉｃ ｓｙｓ ｔｅｍ（ ｉｎ

Ｊａｋｏｂｓｏｎ
，

１９６０
，ｔｈｅｅｘａｍｐ

ｌｅｓｏｆｆｅｒｅｄａｒｅｔｈｅｔｒａｎｓｌａｔ ｉｏｎｏｆＷｕ ｔｈｅｒｉｎ
ｇ
Ｈｅｉ

ｇ
ｈｔｓ ｉｎｔｏ

ｆｉ ｌｍ
，ｏｆａｍｅｄｉｅｖａ ｌ ｌｅｇｅｎｄ ｉｎｔｏａｆｒｅｓｃｏ ，

ｏ ｆＭａｌ ｌａｒｍｅ＾Ａ
ｐ
ｒｅｓｍｉｄｉｄ

｝

ｕｎ

ｆａｕｎｅｉｎｔｏａｂａｌ ｌｅｔ
，ａｎｄ ｅｖｅｎｏｆ ｔｈｅＯｄ

ｙ
ｓｓｅ

ｙ
ｉｎｔｏａｃｏｍｉｃｓ ｔｒｉｐ ） ；ｂｕｔｈｅ ｄｏｅｓ

ｎｏｔｄｅａ ｌｗｉｔｈｏｔｈｅｒｃａｓｅｓ ｏｆ ｔｒａｎｓｍｕ ｔａｔｉｏｎｂｅｔｗｅｅｎ ｓｙｓｔｅｍ ｓｏｔｈｅｒｔｈａｎｖｅｒｂａ ｌ

ｌａｎｇｕａｇｅ，ｌｉｋｅ
，ｆｏｒｅｘａｍｐ

ｌｅ ，ｔｈｅ ｂａｌ ｌｅｔｖｅｒｓ ｉｏｎｏｆＤｅｂｕｓｓｙ

＇

ｓｗ ｚｚｄｉ
，ｔｈｅ

ｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｏｎｏ
ｆ

“

Ｐｉｃ ｔｕｒｅｓｉｎａｎＥｘｈｉｂｉｔｉｏｎ
〃
ｂｙｍｅａｎｓｏｆａｍｕｓ ｉｃａ ｌ

ｃｏｍｐｏｓ ｉｔｉｏｎｂｙＭｕｓｓｏｒｇｓｋｙ ，ｏｒｅｖｅｎｔｈｅｖｅｒｓｉｏｎｏｆａｐａｉｎｔｉｎｇ ｉｎｗｏｒｄｓ

（
ｅｋｐｈｒａｓ ｉｓ

）
．（

２００１
，ｐ．６ ７

）

Ｔｈｕｓｔｈｅｆ ｉ
ｒｓｔｐ ｒｏｂ ｌｅｍｐｏ ｉ

ｎｔ ｅｄｏｕ ｔｂｙＵｍｂｅｒｔｏＥｃｏｃｏｎｃｅｒｎｓｔｈｅ

ｄｅｆｉｎｉ ｔ ｉｏｎｏｆｒｅｗｏｒｄ ｉｎｇｏ ｒｉｎｔｒａ
－

ｓｅｍｉｏｔ ｉｃｔｒａｎｓｌａ ｔｉｏｎ ，Ｅｃｏ

＊

ｓｄｏｕｂｔｉｓｒｅａｓｏｎａｂ ｌｅ

ｂｅｃａｕｓ ｅｔｈｅｔｅｒｍ
“

ｉｎｔｒａ
－

ｌｉｎｇｕａｌｔｒａｎｓｌａｔ ｉｏｎ
”

ｒｕ ｌｅｓｏｕ ｔｎｏｎ
－

ｖｅｒｂａ ｌｒｅｗｒｉ ｔ ｉｎｇｓ

＇

ｗｉｔｈ ｉｎｏｔｈｅｒｓｉｇｎｓｙｓｔｅｍｓ
，ｓｕｃｈａｓｋｅｙ

ｃｈａｎｇｅｓｉｎｍｕｓｉｃａｌｃｏｍｐｏｓ ｉｔ ｉｏｎ ．Ｔｈｅ

ｓｅｃｏｎｄｐｒｏｂｌ ｅｍ ｉｎＪａｋｏｂ ｓｏｎ
’

ｓｄｉ
ｖ ｉｓｉｏｎｉｓｔｈａｔｈ

ｉ
ｓｄｅｆ ｉｎ

ｉ
ｔ ｉｏｎｏｆｉ

ｎｔｅｒ
－

ｓｅｍｉｏｔ
ｉ
ｃ

ｔｒａｎｓ ｌａｔ ｉｏｎｏｒｔｒａｎｓｍｕ ｔａｔ ｉｏｎｄ ｉｄｎｏ ｔ ｉｎｃｌ ｕｄｅｔｒａｎｓｌａｔ ｉｏｎｂｅ ｔｗｅｅｎｔｗｏ

ｎｏｎｖｅｒｂａ ｌｓｉｇｎｓｙｓ
ｔｅｍｓ ．Ｆｏ ｒｅｘａｍｐ ｌｅ

，
 ｔｈｅｒｅｐｒｅｓ ｅｎ ｔａｔ ｉｏｎｏｆａｐａ ｉｎｔｉｎｇ

ｔｈｒｏｕｇｈｍｕｓｉｃ ｉｓｅｘｃ ｌｕｄｅｄｆｒｏｍ 

“

ａｎ ｉ
ｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｏｎｏｆｖｅｒｂａ ｌｓｉｇｎｓｂｙ

ｍｅａｎｓｏｆ

ｓｉｇｎｓｏｆｎｏｎｖｅｒｂａ ｌｓｉｇｎｓｙｓｔｅｍｓ

”

（ Ｊ
ａｋｏｂｓｏｎ

，１ ９５９
，ｐ．２ ６１ ）

．Ｔｈｒｏｕｇｈｏｕｔｈ ｉ
ｓ

ａｃａｄｅｍｉｃｃａｒｅｅｒ
，Ｅ ｃｏ

ｐａ ｉｄｍｕｃｈａｔｔｅｎｔｉｏｎｔｏｈｏｗａｓｉｇｎｉｓ ｉｎｔｅｒｐｒｅｔｅｄｂｙｉ ｔｓ

ｕｓｅｒｓ
，ａｎｄｈｏｗｄ ｉ

ｆｆｅｒｅｎｔｔｙｐｅｓｏｆｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｏｎｍ ｉｇｈｔｂｅｃａｔｅｇｏ ｒｉｓｅｄ ．Ａ ｓｈｅ

ａｃｋｎｏｗｌｅｄｇｅｄ（ Ｅｃｏ
，２００ １

，ｐ ．７２ ） ，
ｈｉｓｕｎｄｅｒｓｔａｎｄ ｉｎｇｏｆｔｈｅｒｅｌ ａｔ

ｉ
ｏｎｓｈ

ｉｐ

ｂｅｔｗｅｅｎｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎａｎｄ
ｉ
ｎｔｅｒｐｒｅｔａｔ ｉｏｎｉｓ ｆａｉ ｔｈｆｕ ｌｔｏＰｅ ｉｒｃｅ ａｎｄＪａｋｏｂｓｏｎ ．Ｅｃｏ

（ ２０ ０ １ ，ｐ ．１ ００ ）ｔｈｕｓｐｒｏｐｏ ｓｅｄ
“

ａｄｉｆｆｅｒｅｎｔｃ ｌａｓｓｉ ｆ ｉｃａｔ ｉｏｎｏｆｔｈｅｆｏｒｍｓｏｆ

ｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔ ｉｏｎ
，ｉｎｗｈｉｃｈｄｕｅｉｍｐｏ

ｒｔａｎｃｅ ｉｓａｔｔａｃｈｅｄｔｏ ｔｈｅ
ｐｒｏｂ ｌｅｍｓｐｏｓ ｅｄｂｙ

ｖａｒ
ｉ
ａｔ

ｉ
ｏｎｓ ｉｎｂｏ ｔｈｔｈｅ ｓｕｂｓ ｔａｎｃｅａｎｄｔｈｅｐｕｒｐｏｒｔｏ ｆｔｈｅｅｘｐｒｅｓ ｓ

ｉｏｎ
”

 ：

１ ．Ｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔ
ｉｏｎｂｙｔｒａｎ

ｓｃｒ
ｉｐｔｉｏｎ

２〇
５



□ 符号与传媒 （ １７ ）

２
．Ｉｎｔｒａｓｙｓ

ｔｅｍ ｉｃｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｏｎ

２ ． １Ｉｎｔｒａｌｉｎｇｕｉｓ ｔ ｉｃ
，ｗｉ ｔｈｉｎ ｔｈｅｓａｍｅｎａｔｕｒａ ｌｌａｎｇｕａｇｅ

２ ． ２ Ｉｎｔｒａｓｅｍｉｏｔ ｉｃ
，
ｗｉ ｔｈｉｎｏｔｈｅｒｓｅｍ

ｉｏｔｉｃｓｙｓｔｅｍｓ

２ ． ３Ｐｅｒｆｏｒｍａｎｃｅ

３ ．Ｉｎｔｅｒｓｙｓｔｅｍｉ
ｃ ｉｎｔｅｒｐｒｅ ｔａｔ ｉｏｎ

３ ． １Ｗｉ ｔｈｍａｒｋｅｄｖａｒｉａｔ ｉｏｎｉｎｔｈｅｓｕｂｓｔａｎｃ ｅ

３ ． １ ． １Ｉｎｔｅｒｌ ｉｎｇｕｉｓ ｔｉｃ
，ｏ ｒｔｒａｎｓ ｌａｔｉｏｎｂｅｔｗｅｅｎｎａｔｕｒａｌｌａｎｇｕａｇｅｓ

３ ． １ ． ２Ｒｅｗｒｉｔｉｎｇ

３ ． １ ． ３Ｔ ｒａｎｓ ｌａｔ
ｉ
ｏｎｂｅｔｗｅｅｎｏｔｈｅｒｓ ｅｍ ｉ

ｏ ｔｉｃｓｙｓｔｅｍｓ

３ ． ２Ｗｉ ｔｈｍｕ ｔａｔ ｉｏｎｏ ｆｃｏｎｔ ｉｎｕｕｍ

３ ． ２ ． １Ｐａｒａｓｙｎｏｎｙｍｙ

３ ． ２ ． ２Ａｄａｐ ｔａ ｔｉｏｎｏｒｔｒａｎｓｍｕｔａｔｉｏｎ
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ｉ ｙ

Ｔｈｅｎ ｔｈｅ ｂｉｒｄ

ｓａ ｉｄ

“

Ｎｅｖｅｒｍｏｒｅ ．

”

Ｏｎｔｈｅｍｕｔａｔ ｉｏｎｏｆｃｏｎｔ
ｉｎｕｕｍ

，ｗｈ ｅｎａｐｏｅｍｉｓｔｒａｎｓｍｕｔｅｄｉｎｔｏａｎ

ｉ
ｍａｇｅ ，Ｅｃｏｒ ｅｍａｒｋｓ

：

Ｌｅｔｕｓｎｏｗａｓｋｏｕｒｓｅ ｌｖｅｓｗｈａ ｔｗｏｕｌｄｈ ａｐｐｅｎｉｆｓｏｍｅｏｎｅｗａｎｔｅｄｔｏ

ｔｒａｎｓｐｏｓｅ
“

ＴｈｅＲａｖｅｎ
＂
ｆｒｏｍａｎａｔｕｒａｌ ｌａｎｇｕａｇｅｔｏａｎ ｉｍａｇｅ ，

“

ｔｒａｎｓ ｌａｔｉｎｇ

＂

 ｉｔ

２〇７



□ 符号与传媒 （ １７ ）

ｉｎｔｏａ
ｐｉｃｔｕｒｅ ．Ａｎａｒ ｔｉｓ ｔｃｏｕｌｄｍａｋｅｕｓｆｅｅ ｌｅｍｏｔｉｏｎｓｓｉｍｉ ｌａｒｔｏ ｔｈｏｓｅａｒｏｕｓｅｄ

ｂｙ
ｔｈｅ

ｐｏｅｍ ，ｓｕｃｈａｓｔｈｅｄａｒｋｎｅｓｓｏｆｔｈｅｎｉｇｈｔ
，ｔｈｅ ｍｅｌａｎｃｈｏ ｌｙ

ａｔｍｏｓｐｈｅｒｅ，

ｔｈｅ ｍｉｘｔｕｒ ｅｏｆｈｏｒｒｏｒａｎｄｉｎｓａｔ ｉａｂｌ ｅｄｅｓ ｉｒｅｔｈａｔｃｈｕｒｎｓｗｉ ｔｈ ｉｎｔｈｅｌｏｖｅｒ
， ｔｈｅ

ｃｏｎｔｒａｓｔｂｅｔｗｅｅｎｂｌａｃｋａｎｄ ｗｈｉｔｅ （
ａｎｄ

，ｉ
ｆｔｈ ｉｓｓｅｒｖｅｄｔｏｅｍｐ

ｈａｓｉｚｅｔｈｅｅ ｆｆｅ ｃｔ
，

ｔｈｅ
ｐ
ａ

ｉ
ｎｔｅｒｃｏｕｌｄｃｈａｎｇｅｔｈｅｂ

ｕｓｔ ｉ
ｎｔｏａｆｕｌｌ

－ｆｉｇｕ
ｒｅｓｔａｔｕｅ ）

．Ｈｏｗｅｖｅｒ
，ｔｈｅ

ｐ
ｉｃ ｔｕ ｒｅｗｏｕｌｄｈａｖｅｔｏｆｏｒｇｏｒｅｎｄｅｒｉｎｇ

ｔｈａｔ ｏｂ ｓｅｓｓ ｉｖｅｆｅｅｌ ｉｎｇ
ｏｆｔｈｅ （ ｒｅ

ｉｔｅｒａ ｔｅｄ ）

ｔｈｒｅａｔｏｆｌｏｓｓ
，ｗｈｉｃｈ ｉｓｓｕｇｇｅｓ ｔｅｄｂｙｎｅｖｅｒｍｏｒｅ

．Ｃｏｕｌｄｔｈｅｐ
ｉｃｔｕｒｅｔｅ ｌｌｕｓ

ｓｏｍｅｔｈｉｎｇ
ｏｆ ｔｈｅＬｅｎｏｒｅｗｈｏ ｉｓ ｓｏｆｒｅｑｕｅｎｔｌｙ

ｉｎｖｏｋｅｄ ｉｎｔｈｅｔｅｘｔ ？Ｐｅ ｒｈａｐｓ
，ｂｙ

ｍａｋｉｎｇ
ｈｅｒａｐｐｅａ

ｒ
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ｇｈｏｓｔ ．Ｂｕｔ ｉ ｔｗｏｕｌｄｈａｖｅｔｏｂｅ ｔｈ ｅ
ｇｈｏｓ ｔｏ ｆ

ａｗｏｍａｎ
，ｎｏ ｔｏｆａｎｏｔｈｅｒｃｒｅａｔｕｒｅ ．Ａｎｄａｔｔｈａｔ

ｐ
ｏｉｎｔｗｅｗｏｕｌｄｂｅ ｏｂｌｉ

ｇｅ
ｄ ｔｏ

ｓｅｅ（ ｏｒｔｈｅｐａ
ｉｎｔｅｒｗｏｕｌｄｂｅｏｂｌ ｉ

ｇｅ
ｄｔｏｍａｋｅｕｓ ｓｅｅ ） ｓｏｍｅｔｈｉｎｇ 

ｏｆ ｔｈｉｓｗｏｍａｎ

ｗｈｏ ｉｎｔｈｅｗｒｉ ｔｔｅｎｔｅｘｔ ａｐｐｅａｒｓａｓ
ｐｕｒｅｓｏｕｎｄ ．Ｉｎｔｈｉｓ ｃａｓｅ

，ａ ｔｌｅａｓｔ
，Ｌｅｓ ｓｉｎｇ

５

ｓ

ｄｉｓｔｉｎｃ ｔｉｏｎｂｅｔｗｅｅｎｔｈｅ ａｒｔｓｏｆｔ ｉｍｅａｎｄｔｈｅａｒ ｔｓｏ ｆｓｐａｃｅｈｏｌｄｓ ．Ａｎｄｉ ｔｗｏｕｌｄ

ｈｏｌｄｂｅｃａｕｓｅｉｎｔｈｅｐａｓｓａｇｅ
ｂｅｔｗｅｅｎｐｏｅｔｒｙａｎ

ｄｐ
ｉｃｔｕｒｅｔｈｅｒｅｈａｓｂｅｅｎａ

ｃｈａｎｇｅｏｆｃｏｎｔｉｎｕｕｍ ．（ Ｅｃｏ ，
２００１

，ｐ．９ ５
）

］ ［ ．
Ｐｏｅｍ－

ｐａｉｎｔｉｎｇ

＂

Ｂ
＾

ａｎｓｍｕｔａｔｉｏｎｉｎＣｈｉｎｅｓｅＬｉｔｅｒａｔｉＰａｉｎｔｉｉ＾ｓ

Ｆｏ ｌｌｏｗｉｎｇＥｃｏ
，ｍａｎｙｐｒｅｖｉｏｕｓｓｔｕｄ ｉｅｓ

（
ｃｆ ． Ｄｕｓｉ

，２０ １ ５
）ｈａｖｅｉｎｖ ｅｓ ｔｉｇａｔｅｄ

ｖａｒｉｏｕｓｋｉｎｄｓｏｆ
ｉ
ｎｔｅｒ

－

ｓ ｅｍ ｉ
ｏ ｔ

ｉ
ｃｔｒａｎｓ ｌａｔ ｉ

ｏｎ
，ｓｕｃｈａｓｔｈｅａｄａｐｔａｔ

ｉ
ｏｎｏ ｆ ｌ ｉｔｅｒａｒｙ

ｗｏｒｋｓ ｉｎｔｏｃｉ ｎｅｍａａｎｄｔｈｅｔｒａｎｓｍｕ ｔａｔ
ｉｏｎｏ ｆａｍｕ ｓｉｃａｌｐｉｅｃｅｉ

ｎｔｏｂ ａｌ ｌｅｔ
．
Ａ ｓ

ｓｔａｔｅｄｅａｒ ｌ ｉｅｒ
，ｒｅｃｅｎｔｄ ｉｓｃｕｓ ｓｉｏｎ（Ｄｕｓ ｉ

，１ ９９８
；Ｄｕｓｉ

，１ ９９９
；Ｅｃｏ

，２０ ０１ ；Ｅ ｃｏ
，

２ ００３
；
Ｄｕｓｉ

，２０ １ ５
；
Ｖａｓｓａ ｌｌ ｏ

，２０ １ ５ ）ｏｆｔｈ ｉｓｇａｍｂ ｉｔｃａｌ ｌｓｆｏｒａｔｔｅｎｔ ｉｏｎｔｏ

ｖａｒ ｉｏｕｓｋｉｎｄｓｏｆｔｒａｎｓｍｕｔａｔｉｏｎｏ ｒ ｉｎｔｅｒ
－

ｓｅｍｉｏｔ ｉｃｔｒａｎｓ ｌａｔ ｉｏｎ
，ｏｆｗｈ ｉｃｈｔｈｅ

ｉｎｔｅｒａ ｃｔ
ｉｏｎｂｅｔｗｅｅｎｐａ ｉ

ｎｔ
ｉ
ｎｇａｎｄｐｏｅ ｔ ｉｃｉ

ｎｓｃ ｒｉｐｔ ｉ
ｏｎｉ

ｎｔｒａｄ
ｉ
ｔ

ｉｏｎａｌＣｈ ｉｎｅｓｅ

ｌ ｉｔｅｒａｔ ｉ
ｐａｉｎｔ ｉｎｇｓ ｅｒｖ ｅｓａｓａｖｅｒ ｙｓｐｅｃｉａｌｉｎｓｔａｎｃｅ ．Ｓｃｈｏ ｌａｒｓｏｆ ｔｈｅｒｅ ｌａｔ

ｉ
ｏｎｓｈｉｐ

ｂｅ ｔｗ ｅｅｎＣｈｉｎｅｓｅ ｐｏｅ ｔｒｙ
ａｎｄＣｈ

ｉｎｅｓｅｐａｉｎｔ ｉ
ｎ
ｇ 
ｈａｖｅｐａ ｉｄｍｕｃｈｌ ｅｓ ｓａｔｔｅｎｔ ｉｏｎｔｏ

ｔｈｅｕｂｉｑｕ ｉｔｏｕｓｐａ ｉ
ｎｔｉｎｇ

－

ｐｏｅｍｉ
ｎｔｅｒａｃ ｔ

ｉ
ｏｎｓｉｎｔｒａｄ ｉ ｔ

ｉｏｎａ ｌＣｈｉｎｅｓｅｌ
ｉ
ｔｅｒａｔ

ｉ

ｐａｉｎｔｉｎｇｓｔｈａｎｔｏｓｉｍ ｉｌａｒｉｎｔｅｒａｃｔｉｏｎｓｉｎｔｒａｄ ｉ
ｔ
ｉ
ｏｎａ ｌＣｈ ｉｎｅｓｅｐｏｅｍｓ ．Ｗｈａｔｉｓ

ｍｏｒｅ ，ｍａｎｙｈａｖ ｅｆｏｃｕｓｅｄｏｎｔｈｅａｅ ｓｔｈｅ ｔ ｉｃａｓｐｅｃ ｔｒａｔｈｅｒｔｈａｎｔｈｅｉｎｔｅｒ
－

ｓｅｍ ｉｏｔ ｉｃａｓｐｅｃｔｏｆｔｈｅｓｅａｒｔｉｓｔ ｉｃｗｏｒｋｓ ．Ｏｎｔｈｅｂａｓｉｓｏｆｈｉｓｔｙｐｏｌｏｇｙｏ ｆ

ｉ
ｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｏｎ

，Ｅｃｏ （ ２００１
，ｐ ｐ．１ １ ９

—

１ ２８ ） ｆｕｒｔｈｅｒｅｌａｂｏｒａｔｅｄ ｆｉｖｅｓａｌｉｅｎｔ

ｆｅａｔｕｒｅ ｓｏｆｔｒａｎｓｍｕｔａｔ ｉｏｎ
，ｉｎｃｏｎｔｒａｓ ｔｔｏｔｒａｎｓ ｌａｔ ｉｏｎｐｒｏｐｅｒｏｒＪａｋｏｂ ｓｏｎ

’

ｓ

ｉｎｔｅｒ
－

ｌｉｎｇｕ ｉｓｔ ｉｃｔｒａｎｓ ｌａｔｉｏｎ ．Ｔｈｅｒｅｓ ｔｏｆｔｈ ｉｓｐａｐｅｒｔｈｕｓｅｘａｍｉｎｅｓｗｈｅｔｈｅｒ

２０８



理论与瘐用 ■

ｔｈｅｓ ｅｆｅａｔｕｒｅｓｓ ｔ
ｉ
ｌ ｌｐｅｒｔａｉｎｔｏｐｏｅｍ

－

ｐａ ｉｎｔ ｉｎｇｔｒａｎｓｍｕｔａｔ ｉｏｎｉ
ｎｔｒａｄ

ｉ
ｔ
ｉ
ｏｎａｌ

Ｃｈｉ ｎｅｓｅｌ ｉｔｅｒａｔ ｉ
ｐａｉｎｔ ｉｎｇｓ ，

ａｎｄｅｘｐ ｌｏｒｅｓｏｔｈｅｒｕｎｉｑｕｅｆｅａｔｕｒｅｓｏｆｔｈｉｓｍｏｄｅｏｆ

ｔｒａｎｓｍｕｔａｔ ｉｏｎ ．

Ｔｈｅｐａ ｉｎｔ ｉｎｇ ｏｆ
“

ＬｕｏｓｈｅｎＦｕ
”

（ 《洛神赋图 》） ｂｙ 
Ｇｕ Ｋａｉｚｈｉ ｉｎｔｈｅＥａｓｔｅｒｎ

Ｊ ｉｎＤｙｎａｓｔｙ
ｏｆａｎｃ ｉｅｎｔＣｈｉ

ｎａｉｓｏｎｅｏｆｔｈｅｅａｒｌ ｉｅｓｔｅｘａｍｐ ｌｅｓｏｆＣｈｉｎｅｓｅｌ ｉ ｔｅｒａｔ ｉ
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ｓ
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ｐａｉｎｔ ｉｎｇ

ａｎｄ
ｐｏｅｔｒｙ ．Ｂｅｃａｕｓｅ ｍｏｓｔ ｌ ｉｔｅｒａｔｉ

ｐａｉｎ ｔ ｉｎｇｓａｒｅ

ｃｒｅａｔｅｄｔｏｅｖｏｋｅ ａ
ｐｏ ｅｔ ｉｃｍｏｏｄ ，ｍａｎｙ

ｌｉｔｅｒａｔ ｉ
ｐａ ｉｎｔｅｒｓａｒ ｅｆｏｎｄｏｆｉｎｓｃ ｒｉｂｉｎｇ

ｉｎ

ｔｈｅｐａｉｎｔ ｉｎｇｓｔｈｅ ｐｏｅ ｔ ｉｃｌｉｎｅｓｔｈａｔｉｎｓｐ ｉｒｅｄｔｈｅｍ．
Ａ ｌｔｈｏｕｇｈ ｔｈｅｓｅｐｏｅｍｓｍａｙ

ｎｏｔｂｅｔｈｅｏｎｌｙｓｏｕｒｃｅｏｆｔｈｅｓｅｐａ ｉｎｔ ｉｎｇｓ
，ｔｈｅｙ

ｉｎｄｅｅｄｈａｖｅｇｒｅａ ｔｉｎｆ ｌｕｅｎｃｅｏｎ

ｔｈｅ ｉｒｃｒｅａｔ ｉｏｎ ．Ｄｕ ｅｔｏ ｔｈｅｉｒｃｏｎｎｏｔａｔ ｉｖｅｎａｔｕｒｅ
，Ｃｈｉｎｅｓｅ

ｐａｉｎｔｉｎｇｓ ａｎｄ
ｐｏｅｍｓ

，

ｓｅｅｎｓｅｐａｒａｔｅ ｌｙ ，ａｒｅｂｏ ｔｈｖｅｒｙｄ ｉ
ｆｆ ｉｃｕ ｌｔｔｏ ｉ

ｎｔｅｒｐｒｅｔｏｒｔｒａｎｓｌ ａｔｅ ．Ｔｒａｄｉｔ ｉ
ｏｎａｌ

ｌｉｔｅｒａｔｉ
ｐ

ａ
ｉ
ｎｔ

ｉ
ｎｇｓ ，ｈｏｗｅｖｅｒ

，ｏｆｆｅｒｂｏ ｔｈａｇｏｏｄｍｅｄｉｕｍｆｏｒｐａ ｉ
ｎｔｅｒ ｓｔｏｄｅｐｉｃｔ

ｔｈｅ ｉｒｏｗｎ ｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｏｎｏ
ｆｔｈｅ

ｐａｉｎｔ ｉｎｇａｎｄｇ ｉｖｅａｕｄ ｉｅｎｃｅｓｔｈｅｏｐｐｏ ｒｔｕｎｉ ｔｙｔｏ

ｕｎｄｅｒｓ ｔａｎｄｍｏ ｒｅａｂｏｕｔｔｈｅｐａｉｎｔｅｒ
＇

ｓ ｉｎｔｅｎｔｉｏｎ ．Ｔｈｕｓ
，ｔｈｅｐａｉｎｔｉｎｇａｎｄ ｐｏｅ

ｔｉｃ

ｌ ｉｎｅｓｔｏｇｅｔｈｅｒｏｎｏｎｅ ｃａｎｖａｓｍａｋｅｕｐａｎ ｉ
ｎｓｅｐａｒａｂｌ ｅａｒｔ

ｉ
ｓ ｔｉｃ ｗｈｏｌｅ

．

Ａｓｓｔａｔｅｄａｂｏｖｅ ，Ｃｈｉｎｅｓｅｌｉ ｔｅｒａｔ ｉｐａｉｎｔｉｎｇｓｗｉ ｔｈｉｎｓｃｒ ｉｐｔｉｏｎｓａｒｅａｇｏｏｄ

ｅｘａｍｐｌｅｏｆｉｎｔｅｒ
－

ｓｅｍ ｉｏｔｉｃｔｒａｎｓ ｌａｔｉｏｎｏｒｔｒａｎｓｍｕｔａｔｉ ｏｎ ．Ｌｏｏｋｅｄａ ｔｆｒｏｍｔｈｅ

ａｎｇｌｅｏ ｆｔｈｅＷ ｅｓ ｔｅｒｎｔｒａｄ
ｉ
ｔ

ｉ
ｏｎｏ ｆ

ｐａｉ
ｎｔ ｉｎｇ ，

Ｃｈ ｉｎｅｓｅｌｉ ｔｅｒａｔ ｉｐａ ｉｎｔｉｎｇｉｓａｖｅｒｙ

ｓｐｅｃｉ
ａｌｃａｓ ｅ

，ｗ ｉ
ｔｈｔｈｅ

ｐａｉｎｔｅｒａｓａｔｒａｎｓｌａｔｏｒｏｒ ｉｎｔｅｒｐｒｅｔｅｒｏｆｈ
ｉ
ｓｏｗｎａｒｔ

ｉ
ｓｔ ｉｃ

ｗｏｒｋ ．Ｔｈｅｆｉｖｅｆｅａ ｔｕｒｅｓｏ ｆｔｒａｎｓｍｕｔａｔ ｉｏｎｅ ｌａｂｏｒａｔｅｄｂｙＥｃｏ（ ２００ １
）ａｒｅ

ｓ ｉｍｕ ｌｔａｎｅｏｕｓｐｒｅｓｅｎｃｅｏ ｆｔｈｅｔａｒｇｅｔａｎｄ ｔｈｅｓｏｕｒｃｅ
，ｓｈｏｗｉｎｇｔｈ

ｉ
ｎｇｓｌｅｆｔ

ｕｎｓａ ｉｄ
，ｕｎｄｅｒ ｓｔａｎｄ ｉ

ｎｇ
ｔｈｒｏｕｇｈｍａｎｉｐｕｌａｔ ｉｏｎ

， ｉｓｏ ｌａｔ ｉｎｇ 
ａｌ ｅｖｅ ｌｏｆｔｈｅｔｅｘｔ

，ａｎｄ

ａｄａｐ ｔａ ｔｉｏｎａｓａｎｅｗｗｏｒｋ ．Ｉｎｔｈｅｆｏｌ ｌｏｗｉｎｇ
ｓｅｃｔ ｉｏｎｓ ，Ｉｗｉ ｌ ｌｅ ｌａｂｏｒａｔｅｏｎｈｏｗ

ｔｈｅｓｅｆｉｖ ｅｆｅａｔｕｒｅｓａｒｅｅｍｂｏｄ ｉｅｄｉ
ｎｔｈｅｐａ ｉ

ｎｔ ｉ
ｎｇ

－

ｐｏｅｍｔｒａｎｓｍｕｔａｔ ｉｏｎｏｆ

Ｃｈ ｉ
ｎｅｓｅ ｌ

ｉ
ｔｅｒａｔ ｉｐａｉｎｔ

ｉ
ｎｇｓａｎｄｅｘｐｌ ｏｒｅｏ ｔｈｅｒｕｎｉｑｕｅｆｅａｔｕｒｅｓｏｆｔｈ ｉｓｓｐｅｃ ｉｆ ｉｃ

ｍｏｄｅｏｆｔｒａｎｓｍｕｔａｔ ｉｏｎ ．Ｗｈｉ ｌ ｅｔｈｅｒ ｅａｒｅｍａｎｙ ｌａｙｅｒｓｉｎ ｔｈ ｉｓｔｏｐ ｉｃｗｏｒｔｈ

ｅｘｃａｖａｔ ｉｎｇ ，ｔｈｅｃａ ｌ ｌ ｉｇｒａｐ
ｈ
ｙ
ｏｆ ｔｈｅｐａｉ

ｎｔｅｒａｎｄｔｈｅ
ｐ ｌａｃｅｍｅｎｔｏｆｔｈｅｐｏｅｔ

ｉｃ ｌｉｎｅｓ

ｉ
ｎｔｈｅ

ｐａ ｉ
ｎｔｉｎｇａｒｅｎｏｔ ｗｉｔｈ ｉ

ｎｔｈｅｓｃｏ ｐｅ ｏｆｔｈｅ
ｐｒｅｓ ｅｎｔｓｔｕｄｙ ．Ｉｎａｄｄｉｔ ｉｏｎ ，ｂｙ

ｉｎｓｃｒｉｐｔ ｉｏｎｓ
，Ｉｍｅａｎｉｎｓｃｒ ｉｐｔ ｉｏｎｓｏｎｐａ ｉｎｔｉｎｇｓ ｍａｄｅｂｙ

ｔｈｅ
ｐａｉｎｔｅｒｓ ｔｈｅｍｓｅ ｌｖｅｓ

２０９



［□ 符号与传嫌 （ １７）

ｒａｔｈｅｒｔｈａｎｂｙｏ ｔｈｅｒ
ｐｅｏｐ ｌｅ

，ａｓｓｕｃｈｉｎｓｃｒｉｐｔ ｉｏｎｓｈａｖｅａｃｅｒｔａ ｉｎａｕｔｈｏｒ ｉｔｙ ｉ
ｎ

ｉｎｔｅｒｐｒｅｔｉｎｇ
ｔｈｅ

ｐａ ｉｎｔｉｎｇ ．Ｔｈｅｒｅａｒｅ
，ｏｆｃｏｕｒ ｓｅ ，ｐａ ｉｎｔｉｎｇｓ

ｔｈａｔａｒｅ ｔｒａｎｓｍｕｔｅｄ

ｆｒｏｍａｐｏ ｅｍｗｈｉｃｈ ｉｓｎｏ ｔ ｉｎｓｃｒ
ｉ
ｂｅｄｏｎｔｈｅ

ｐａ ｉ
ｎｔｉｎｇ ．Ｔｈｉ ｓａｒｅａｉｓａｌｓｏｏｕｔｓ ｉｄｅ

ｔｈｅｓｃｏｐｅｏ ｆｔｈｅｐｒｅｓｅｎｔｐａｐｅｒ ，ａｓｉｎｔｈｅｓｅｃａｓｅｓ
，ｅｘｔｅｎｓｉｖｅｈ ｉｓｔｏｒｉｃａ ｌ

ｉｎｖｅｓｔｉｇａｔｉｏｎ ｉｓｎｅｅｄｅｄｔｏｆ ｉｎｄｒｅｌ ｉａｂ ｌｅｅｖ ｉｄｅｎｃｅｆｏｒａｄｉｒｅｃｔｒｅｌａｔｉｏｎｂｅｔｗｅｅｎ

ｔｈｅｐａｉ
ｎｔ

ｉ
ｎｇ

ａｎｄｔｈｅ
ｐｒｏｐｏｓｅｄｐｏｅｍ ．

ｊ ．Ｓｉｍｕ ｌｔａｎｅｏｕｓＰｒｅｓｅｎｃｅｏｆｔｈｅＴａｒｇｅｔａｎｄｔｈｅＳ ｏｕｒｃｅ

Ａｃｃｏｒｄ ｉｎｇ
ｔｏＥｃｏ

，
ｔｒａｎｓ ｌａｔｉｏｎｐｒｏｐｅｒｃａｎｂ ｅｍａｄｅｂｏｔｈｉｎｔｈｅｐ ｒｅｓｅｎｃｅ

ｏｆｔｈｅｏｒ ｉｇ ｉｎａ ｌｔｅｘｔａｎｄ ｉｎ ｉｔｓａｂｓｅｎｃｅ
”

（ ２０ ０１ ， ｐ．１ １ ９ ） ．
Ｅｃｏｄ ｉｓｔｉｎｇｕｉｓｈｅｓ

ｔｒａｎｓ ｌａｔ ｉｏｎｉｎａｂｓｅｎｃｅｆｒｏｍｔｒａｎｓ ｌａｔ
ｉｏｎＩｎｐｒｅｓｅｎｃｅ ．Ｂｙｔｒａｎｓｌａｔ ｉｏｎｉｎ

ａｂｓｅｎｃｅ
”

，

ｈｅｒｅｆｅｒｓｔｏｔｈｅｍｏｓｔｃｏｍｍｏｎｐｈｅｎｏｍｅｎｏｎｏｆｔｒａｎｓｌａｔ ｉｏｎｔｈａｔ

ｉｎｃｌｕｄｅｓ
“

ｅｖｅｒｙ 
ｆｏｒｅ ｉｇｎｎｏｖｅ ｌｒｅａ ｄｉｎｏｎｅ

’

ｓｏｗｎｌａｎｇｕａｇｅ
’ ’

，
ｗｈ ｉ ｌｅｔｒａｎｓ ｌａｔｉｏｎｓ

ｉ
ｎ

ｐｒｅｓｅｎｃｅｒｅｆｅｒｔｏｔｈｏｓｅ
“

ｗ ｉｔｈｔｈｅｏｒｉｇ ｉｎａ ｌｔｅｘｔｏｎｔｈｅｆａｃ ｉｎｇｐａｇｅ
”

（ ２００１ ，

ｐ ．１ １９ ）
．Ｆｏｒｉｎｓｔａｎｃｅ

，ｔｈｅＣｈｉｎｅｓｅｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎｏｆａｎＥｎｇ ｌｉｓｈｎｏｖｅ ｌｓｕｃｈａｓ

Ｔｈａｃｋｅｒａｙ
＇

ｓＶａｎｉｔ
ｙ
Ｆａ ｉｒｍａｙｅｉ

ｔｈｅｒａｐｐｅａｒ ｉｎｄｅｐｅｎｄｅｎｔｏ ｆｉ ｔｓ ｓｏ ｕｒｃｅ
，ｏｒｂｅ

ｐｒｅｓｅｎｔｅｄ
ｉ
ｎｐａｒａ ｌ ｌｅ ｌｗ ｉｔｈ ｔｈｅｏｒ ｉｇｉｎａ ｌｎｏｖｅｌｉｎｏｎｅｂｏｏｋ ．Ｔｈｅｓｅｔｗｏ

ａｐｐｒｏａｃｈｅｓａｒｅｖｅｒｙｃｏｍｍｏｎｉｎｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎｐｒｏｐｅｒ ，ａｎｄｎｏｂｏｄｙｗｏｕｌｄｆｅｅｌ

ｔｈａｔ
“

ａｔｒａｎｓｌａｔ ｉｏｎｗｉｔｈｔｈｅｏｒｉｇ ｉｎａｌｔｅｘｔｏｎｔｈｅ ｆａｃｉｎｇｐａｇｅｗｏｕｌｄ
ｊ
ｕｓｔ ｉｆｙ

ｃｕｔｓ

ｏ ｒｍａｎｉｐｕ ｌａｔｉｏｎｏｒａｎｙｐａｒｔ ｉｃｕ ｌａｒｌ ｉｃｅｎｓｅ ｊ
ｕｓｔｂｅｃａｕｓｅｔｈｅｒｅａｄｅｒｃａｎａｌｗａｙｓ

ｒｅｆｅｒｔｏｔｈｅｏ ｒｉｇｉｎａｌ

”

（ ２００ １
， ｐ ．１ １９ ）  ． Ｉｔｉｓ

，ｈｏｗｅｖｅｒ
，ａｄ ｉｆｆｅｒｅｎｔｍａｔｔｅｒｗｉｔｈ

ｔｈｅｔｒａｎｓｍｕ ｔａｔ
ｉ
ｏｎｓｉ

ｎＣｈ
ｉ
ｎｅｓｅ ｌ

ｉ
ｔｅｒａｔ

ｉｐ
ａ

ｉ
ｎｔ

ｉｎｇｓ ， ｉ
ｎｗｈ ｉｃｈｉ

ｎｓｃｒ
ｉｐｔ

ｉｏｎａｎｄ

ｐａｉｎｔ ｉｎｇａｒｅｐｒｅｓｅｎｔｔｏｇｅｔｈｅｒａｓａｃｏｍｐｏｓｉ ｔｅｗｏｒｋｏｆａｒｔ
， ｉｎｖｏ ｌｖｉｎｇｔｈｅ

ｓ ｉｍｕ ｌｔａｎｅｏｕｓｐｒｅｓｅｎｃｅｏｆｔｈｅｓｏｕｒｃｅｌａｎｇｕａｇｅａ
ｎｄｔａｒｇｅｔ

ｌａｎｇｕａｇｅ ．Ｗｅｃａｎ

ｒａｎｄｏｍｌｙｐｉｃｋａｐａｉｎｔ ｉｎｇｏｆｔｈｉ ｓｋ ｉｎｄ（
Ｆｉｇｕｒｅ１ ）ｔｏ ｅｘｅｍｐ ｌｉｆｙ ｔｈｅ

ｐｈｅｎｏｍｅｎｏｎ ．

２１０
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Ｆ ｉ

ｇ
ｕｒｅ １

Ｆｏｒｍａｎｙｔｒａｄ ｉ ｔｉｏｎａ ｌａ ｒｔｃ ｒ ｉｔ ｉ ｃｓ
， ｌｉ ｋｅＳｈ ｉＴａｏｉｎｔｈｅＱ ｉｎｇＤｙｎａｓ ｔｙ ，ａ

ｐｏｅｍａｎｄｔｈｅｐａｉ
ｎ ｔ ｉｎｇｉ ｌ ｌ ｕｓｔｒ ａｔ ｉｎｇｉ

ｔｓｈａｒ ｅｔｈｅｓ ａｍｅｇｒ ｏｕ ｎｄ ．Ｓ ｉｍ ｉ ｌａｒｌ

ｙ ，ａ

ｐａ ｉｎｔ ｉｎｇａｎｄｔｈｅｐｏｅｍｄｅｓｃ ｒｉｂ ｉｎｇｉ ｔａ ｌｓｏｓｈａ ｒｅｔｈｅｓａｍｅｇｒｏｕ ｎｄ ． Ｉｎｏｔｈｅｒ

ｗｏ ｒｄｓ
，
ａｐ ａ ｉｎ ｔ ｉｎｇ

ａｎｄ ｔｈｅ
ｐ ｏｅ ｔ ｉｃ ｉｎｓ ｃｒ ｉ

ｐｔ ｉ ｏｎ ｉｎ ｉｔｍ ｉｒ ｒｏｒｅａｃｈｏｔｈｅｒ ．Ａｓｗｅ ｃａｎ

ｓ ｅｅｆｒｏｍ Ｆ ｉｇｕ ｒｅ １
，
 ｔｈｅ

ｐａ ｉｎ ｔ
ｉ
ｎｇａｎｄｔｈｅｉ ｎｓ ｃｒ ｉｂ ｅｄ

ｐｏ ｅｍｉ
ｎ ｔ ｅ ｒｐｒｅ ｔｅａｃｈｏｔｈｅｒ ．

Ａｎａｄｅｑｕ ａ ｔｅａｐｐｒｅｃ ｉａ ｔｉ ｏｎｏｆｔｈｅｗｏ ｒｋｍ ｉｇｈ ｔｂｅｏ ｂ ｔａ ｉ ｎｅｄｂ ｙｖ ｉ ｅｗ ｅｒ ｓａｆ ｔｅｒ

ｓｅｖ ｅｒａ ｌｍｏ ｄａ ｌ
ｉ ｔｙｃｈａｎｇｅｓ ，ｄｕ ｒ ｉｎｇｗｈ ｉ ｃｈｔｈｅｃｏｎ ｔｉｎｕ ｕｍｏｆｏｎｅｍｏｄ ｅｏ ｆ

ｒｅｐ ｒｅｓ ｅｎｔ ａ ｔｉｏｎｉｓｂ ｒｏｋｅｎｄｏｗｎｂｙ ｆｒｅｑｕ ｅｎ ｔｍ ｏｖｅｍｅｎ ｔｆｒｏｍ
ｐ ａ ｉｎ ｔ ｉｎｇｔｏｐｏｅｍ

ａｎｄ
ｐｏｅｍｔｏｐａ ｉ ｎ ｔ ｉ ｎｇ

．Ｂｅｃａｕｓｅｉ
ｔ ｉ

ｓｎｅａｒ ｌｙｉｍｐｏ ｓｓ ｉｂ ｌｅｔｏｋｎｏｗｗ ｈｅｔｈｅｒｔｈｅ

ｐａ ｉｎ ｔ ｉｎｇｏｒｔｈｅｐ
ｏｅｍｃ ａｍｅｆ ｉ ｒｓ ｔｉ ｎｔｈ ｅｐ ａ ｉ

ｎｔ ｅｒ

＇

ｓｍ
ｉ
ｎｄ

， ｉ
ｔｉ ｓｄ ｉ ｆ ｆｉ ｃｕ ｌ

ｔｆｏｒｕｓｔｏ

ｄ ｅｃ ｉｄｅｗｈ ｅｔｈｅｒｔｈｅ
ｐ ａ ｉｎ ｔ ｉｎｇｏ ｒｔｈ ｅｉｎｓｃ ｒｉｂｅｄ

ｐ
ｏｅｍｉｓｔｈｅｓｏｕｒ ｃｅ ．Ｉ ｔ ｉ ｓ

ｐ ｅ ｒｈ ａｐ ｓ

ｓａｆｅｔｏｓａｙｔｈａｔｂｅｃ ａｕｓ ｅｔｈｅｙａｒｅａ ｌｗａｙ ｓｐｒｅｓｅｎ ｔｔｏｇ ｅ ｔｈｅｒｆｒｏｍｔｈｅｖ ｉｅｗｅ ｒ

’

ｓ

ｐｅｒ ｓｐｅｃ
ｔ
ｉｖｅ

，
 ｔｈｅｙ

ｔｒａｎｓｍｕ ｔ ｅａｎｄｉｎ ｔ ｅｒａｃｔｗ ｉ ｔｈｅａｃ ｈｏｔｈｅｒｔｏｆｏ ｒｍ ａｃｏｍｐｏｓ ｉ
ｔｅ

ａｒｔ ．Ｔｈｕｓ
， ｉｎｐ ｌａｃｅｏｆｔｈｅｅｑｕ ｉｖａ ｌ ｅｎｃｅｂｅ ｔｗｅｅｎｔｈｅｓ ｏｕｒ ｃｅａｎｄｔｈｅｔａｒｇｅ ｔｉｎ

ｔｒａｎｓ ｌａｔ
ｉ
ｏｎ

ｐｒｏ ｐｅ ｒ ，ｗ ｅｈａｖｅｉｎｓｔ ｅａｄａｂｉ ｄｉ ｒｅｃ ｔ ｉｏｎａ ｌｐｏ ｅｍ
－

ｐａ ｉｎ ｔ ｉｎｇｉｎ ｔｅｒａｃ ｔｉｏｎ

ｉ
ｎｔ ｒａｎｓｍｕ ｔａｔ

ｉ
ｏｎ ．

ｊ
ｊ ．Ｓｈｏｗ ｉｎ

ｇ
Ｔｈｉｎ

ｇ
ｓＬｅｆｔＵｎｓａ ｉｄ

Ｂｙ
“

ｓｈｏｗ ｉｎｇｔｈｉｎｇｓｌｅｆ ｔｕ ｎｓ ａｉｄ
”

，
Ｅｃｏ（

２００ １
）ｒｅｆｅ ｒｓｔｏ ｔｈｅｄ ｉ ｓｃｏｖｅｒｙｏ ｒ

２１ １



□ 符号与传媒 （ １７ ）

ｍａｎ
ｉ
ｆｅｓｔａｔ

ｉ
ｏ ｎｏｆｈ ｉｄｄｅｎｅ ｌｅｍ ｅｎｔｓａｓａｒｅｓｕ ｌ ｔｏ ｆ ｔｈｅｐ ｒｏｃｅｓ ｓｏｆｔ ｒａｎｓｍｕｔａｔｉｏｎ

ａｎｄｔｈｅｍｕ ｔａｔ ｉｏｎｏｆｃｏｎｔ ｉｎｕｕｍ ．Ｔｈｅｓａｍｅｉ ｓｔｒｕｅ ｆｏ ｒｔｈｅｔｒａｎｓｍｕ ｔａｔ ｉ ｏｎｆｒｏｍ

ｐｏ ｅｍｔｏｉｍａｇ ｅ ｉｎｔ ｒａｄ ｉｔ ｉｏｎａ ｌＣｈ ｉｎｅｓｅｌ
ｉ ｔ ｅｒａｔ

ｉｐ
ａ ｉ ｎ ｔｉｎｇｓ ．Ｔｈｒｏｕｇｈｔｈｅｐ ｒｏｃ ｅｓｓ

ｏｆｔｒａｎｓｍｕ ｔａｔ ｉｏｎ
，
ｗｅｍａｙｋｎｏｗｔｈｅｐａ ｉ

ｎ ｔ ｅｒ

’

ｓｆｅｅ ｌ
ｉ
ｎｇｓａｎｄ

ｉ
ｎ ｔ ｅｎｔ ｉｏｎｓｗｈｅｎ

ｐ ｒｏｄｕｃ
ｉ
ｎｇｔｈｉ ｓｗｏｒｋ

，
ｗｈｉｃｈｍ ｉ ｇｈ ｔｎｅｖｅｒｏ ｔｈｅｒｗ ｉ ｓｅｂｅｄ ｉｓ ｃｏｖｅ ｒｅｄ ．Ｔａｋｅｔｈｅ

Ｆ
ｉｇｕ ｒｅ２ａｓ ａｎｅｘａｍｐ ｌｅ ．

Ｆｉｇｕ ｒｅ ２

Ｔｈｅｉ
ｎｓ ｃ ｒｉｐ ｔ ｉｏｎ ｉｎｔｈｅｐ ａ ｉｎ ｔ ｉｎｇｉ ｓａｆａｍｏｕ ｓｐｏｅｍａｂｏｕｔｈｏｍ ｅｓ ｉ ｃｋｎｅｓｓ

ｗ ｒ
ｉ
ｔｔｅｎｂｙ

Ｗａｎｇ
Ｗ ｅｉ ｉ ｎｔｈｅ ＴａｎｇＤｙｎａｓｔｙ ．Ｔｈｅ

ｐｏ ｅｍ ｒｅａｄ ｓ（ ｗ ｉ ｔｈｉ ｔ ｓＥｎｇ ｌ ｉｓｈ

ｔｒａｎｓ ｌａｔ ｉｏｎｏｎｔｈｅｒ ｉ

ｇｈ ｔ ）
：

九月 九 日忆 山东兄弟Ｒ ｅｍ ｉ ｎｉ ｓ ｃｅｎ ｃｅｏ ｆＭｙＢｒｏｔｈｅｒｓｉ ｎＰｕ ｚｈｏｕｔｏ

ｔｈｅＥａｓ ｔｏ ｆＨ ｕａｓ ｈａｎｏｎｔｈｅＤｏ ｕｂ ｌｅ

Ｎ ｉｎｔｈＦｅｓｔｉｖａ ｌ

王 维ｂ ｙＷａｎｇＷｅ
ｉ

独在异 乡 为异客 ，Ｂｅ ｉｎｇ
ａｓｔ ｒａｎｇｅｒａ ｌｏｎｅｉｎａｓ ｔｒａｎｇｅｌａｎｄ ，

每逢佳节倍思亲 。Ｉｍ ｉ ｓｓ ｍｙ
ｄｅａｒｏｎｅｓｏ ｎｅｖｅ ｒｙ

ｈａｐｐｙ
ｆｅｓｔ ｉｖａ ｌ

２ １２



理论与应用 ■

ｗ ｉ
ｔｈａｈｅａｖｙｍ ｉ ｎｄ ．

遥知 兄 弟 登 高 处 ，Ｉｋｎｏｗｆ ｒｏｍａｆａｒ ｔｈ ｅｈｅ
ｉｇｈ ｔ ｓｗｈ ｅｒｅｍｙ

ｂｒｏｔｈｅ ｒｓｈａｖｅａｓ ｃｅｎｄ ｅｄ

遍插茱变 少一人 。Ｗ ｉ ｔｈｄｏ ｇｗｏｏｄｏｎ ｔ ｈｅ
ｉ
ｒｈｅａｄｓｂｕｔｗ ｉ

ｔｈｏ ｕｔ

ｍｅ ａｃｃｏｍｐａｎｙ
ｉ ｎｇｔｈｅｍ．

ＡｓｗｅｃａｎｓｅｅｆｒｏｍＦ ｉ ｇｕ ｒｅ２
，
ｔｈｅｐ ａ ｉ

ｎｔ
ｉ
ｎｇｄｅｐ ｉ ｃｔ ｓａｍｏｕｎｔａ ｉ ｎｏｕｓａｒｅａ

ｗｈｅｒｅｔｗｏ
ｐｅｒｓｏｎｓａ ｒｅｔａ ｌｋ ｉｎｇｉｎａｃｏ ｔ ｔ ａｇ ｅ ．Ｗ ｉ ｔｈｏ ｕｔｔｈｅｉ

ｎｓｃ ｒ ｉ
ｂ ｅｄｐｏ ｅｍ

，ｉ
ｔ

ｗｏ ｕｌｄｂ ｅｖ ｅｒｙｄ ｉ
ｆ ｆｉ ｃｕｌ ｔｆｏｒｖｉ ｅｗｅｒｓｔｏｒｅ ｌａ ｔ ｅｔｈｅｐａ

ｉｎｔ ｉｎｇ ｔｏａｆｅ ｅｌ ｉ ｎｇｏｆ

ｈｏｍｅｓｉ ｃｋｎｅｓ ｓ ．Ｆｕ ｒｔｈｅｒｍｏｒｅ
，
ｔｈ ｅ

ｐｏｅｍｍ ｉ ｇｈ ｔｌｅ ａｄ ｉ ｔｓ ｒｅａｄｅｒｓｔｏ ｉｍａｇ ｉ ｎｅｔ ｈａｔ
，

ａｍｏｎｇｔｈｅｌｏｆ ｔｙｍｏｕｎｔａ ｉｎｓ ｉ ｎｔｈｅｐａ ｉｎ ｔ ｉ ｎｇ ，ｐｅ ｏｐ ｌｅａｒｅａｓｃｅｎｄｉｎｇｗ ｉ ｔｈ

ｄｏ ｇｗｏｏｄｏｎｔｈｅ ｉ ｒｈｅａｄ ｓ ．Ｓｏｍｅ ｐａ ｉ ｎ ｔｅｒ ｓｍｅｒｅ ｌ

ｙ
ｉｎｓｃ ｒ ｉｂ ｅ

ｐａｒｔｏ
ｆ ａ ｌｏｎｇ ｐｏｅｍ ｉｎ

ａ
ｐ ａ ｉｎｔ

ｉ
ｎｇ

ｄ ｕ ｅｔｏｌ ｉｍ ｉ ｔ ｅｄｓｐａｃｅｏｎｔｈｅｃａｎｖａ ｓ ．Ｖ ｉ
ｅｗｅｒｓｍａｙ ｔｈｕｓｌｅａｒ ｎａｌｏ ｔ

ｍｏ ｒｅａｂｏ ｕ ｔｔｈｅｐａｉｎ ｔ ｉ ｎｇｗｈ ｅｎｔｈ ｅｙｒｅａｄｔ ｈ ｅｃｏｍｐ ｌｅｔ ｅｐｏｅｍ
．Ｔｈｅｆｏ ｌ ｌｏｗ ｉｎｇ

ｐａ ｉｎ ｔ
ｉｎｇ（Ｆ ｉｇｕｒｅ３ ）ｉ ｓａｇｏｏｄｅｘａｍｐｌ ｅ ．

Ｆ
ｉ
ｇ
ｕｒｅ３

Ｔｈｅｉｎｓ ｃｒ ｉｐ ｔｉｏｎｉ ｓｔｈｅｆ ｉ ｒｓ ｔ ｆｏｕｒｌ
ｉｎｅｓｆｒｏｍａｐｏ ｅｍｂｙ

ＴａｏＹｕａｎｍ ｉｎｇ ，

ｗｈ
ｉ
ｃｈ

ｉ
ｓ
ｐ ｒｅｓｅｎｔ ｅｄｂｅ ｌｏｗｗ

ｉ
ｔｈｉ ｔ ｓＥｎｇ ｌ ｉ ｓｈｔ ｒａｎｓｌａ ｔ ｉｏｎｏｎｔｈｅｒｉ

ｇ
ｈｔ ：

２１
３



□ 符号与传蜾 （ １７ ）

怀古 其五

陶 渊 明

东 方有
一士

，

被服常不 完 。

三 旬 九遇食 ，

十年著一冠 。

辛勤无此比 ，

常有好容颜 。

我欲观其人 ，

晨去越河关 。

青松失路生 ，

白云宿檐端 。

知我故来意 ，

取琴为我弹 。

上弦惊别鹤 ，

下弦操孤鸾 。

愿 留就君住 ，

从令至岁寒 。

ＩｎＩｍ ｉｔａｔ ｉｏｎｏ ｆＯｌ ｄＰｏｅｍｓ（Ｙ ）

ｂｙＴａｏＹｕａｎｍ
ｉ
ｎｇ

Ｔｈｅｒ ｅ ｌ
ｉｖｅｓ ａｗ ｒｅｔｃｈｅｄｈｅｒｍ ｉ ｔｉｎｔｈｅｅａｓｔ

，

Ｗｈｏｓｅ ｒａｇｇｅｄｃｏａｔｓａｒｅｏｆｔｅｎ ｔｏｍａｎｄ
ｐｉ

ｅｃｅｄ
．

Ｉｎｔｈ ｉｒｔｙ 
ｄａｙｓｈｅｅａｔｓｎｉｎｅｍｅａｌｓｏｎｍａｔ

；

Ｉｎｔｅｎ ｌｏｎｇｙｅａｒ ｓ
ｈｅｗ ｅａ ｒｓｔｈｅｓａｍｅｏｌｄｈａｔ ．

Ｈｅｔａｋｅｓｔｈｅ
ｇｒｅａｔｅｓｔ

ｐａ ｉ
ｎｓｉ

ｎｈｕｍａｎｒａｃｅ
？

Ａｎｄ
ｙ ｅｔｈｅａ ｌｗａｙｓｋｅｅｐ ｓａｃｈｅｅｒｆｕ ｌｆａｃｅ

．

Ａｓ Ｉｗｏｕｌｄｌ ｉｋｅｔｏｓ ｅｅｔｈ ｉｓｓａ ｉｎｔｆｏ ｒｌｏｒｎ
，

Ｉｗｅｎｔｏｖｅｒｈ ｉ ｌ ｌｓａｎｄｒｉｖｅｒｓｉｎｔｈｅｍｏｒｎ．

Ａ ｌｏｎｇ 
ｔｈｅｒｏａｄｗｅｒｅ ｌ

ｉ
ｎｅｄ

ｐｉ
ｎｅｓｗｉｔｈ ｌｕｓｈｌｅａｖｅｓ

，

Ａｎｄｗｈｉｔｅ ｃｌｏｕｄｓ ｃｏ ｉｌｅｄ ｕｐｏｎｈｉｓｃｏｔｔａｇｅｅａｖｅｓ．

ＴｏｂｅａｗａｒｅｏｆｗｈａｔＩ
＇

ｄ ｌｉｋｅｔｏｓｅｅ ，

Ｈｅ ｆｅ ｔｃｈｅｄ ｈｉｓ ｌｕ ｔｅａｎｄ
ｐ ｌａｙｅｄａｔｕｎｅｆｏｒｍｅ

．

Ｈｅｆｉｒｓｔ
ｐｌａｙｅｄｗｏｅｆｕｌｔｕｎｅｓ ｏｆＰａｒｔｉｎｇ

Ｃｒａｎｅｓ ，

ＴｈｅｎＬｏｎｅ ｌｙ
Ｐｈｏｅｎｉｘ ｉｎｅｘａ ｌｔｅｄｓｔｒａ ｉｎｓ

．

Ｉ ｌｏｎｇｔｏｓ ｔａｙ 
ａｎｄｄｗｅ ｌｌｗ

ｉ
ｔｈ

ｙｏｕｔｏｇｅｔｈｅｒ
５

Ｔｏｓ ｔａｎｄ ｔｈｅｔｅｓｔｏｆｆｒ ｅｅｚ ｉｎｇ
ｗｅａｔｈｅｒ．

Ｖ ｉｅｗｅｒｓｗｈｏｒｅａｄｔｈｅｌ ｉｎｅｓｍ ｉｇｈｔｒｅｃａｌ ｌ ｔｈｅｗｈｏ ｌｅｐｏｅｍ．Ｔｈｕ ｓ
， ｉｎ

ａｄｄ
ｉ
ｔ

ｉ
ｏｎｔｏｗｈａｔｔｈｅｐａ ｉ

ｎｔ
ｉｎｇｓｈｏｗｓｖ

ｉ
ｓｕａｌ ｌｙ ，ｔｈｅｉ

ｎｓｃｒｉ
ｂｅｄｐｏｅｍｐｒｅｓｅｎｔｓ

ｍｏｒｅ ｋｎｏｗｌｅｄｇｅ ，
ｂ ａｃｋｇｒｏｕｎｄｏｒｄｅ ｔａｉ ｌｅｄｋｎｏｗ ｌｅｄｇｅａｂｏｕｔ ｔｈｅ

ｐａｉｎｔ
ｉ
ｎｇ ．Ｔｈｅ

ｐｏｅｍ
 ｔｅｌ ｌｓｕｓｔｈａｔｔｈｅ

ｐｅｒ ｓｏｎｐ ｌａｙ ｉｎｇ
ｔｈｅｌｕ ｔｅ ｉｓ ｔｈｅｗｒ ｅｔｃｈｅｄｈｅｒｍｉ ｔａｎｄｔｈｅ

ｏｎｅｂｅｓｉｄｅｈｉｍｍ
ｉｇｈｔｂｅｔｈｅｐｏｅｔＴａｏＹｕａｎｍｉｎｇ ．Ｗｈｅｎｗｅｌｅａｒｎｗｈｏｔｈｅ

ａｕｔｈｏ ｒｏ ｆｔｈｅ
ｐｏ ｅｍｉ ｓ

，ｗｅ ａｌｓｏｋｎｏｗｔｈａｔ ｔｈｅ ｉｎｓｃｒ ｉｂｅｄ
ｐｏｅｍ ｌｏｎｇ ｐｒ ｅｄａｔｅｓｔｈｅ

ｐａ ｉｎｔｉｎｇ ，ｗｈｉｃｈｗａｓ
ｐｒｏ ｄｕｃｅｄｂｙ 

Ｓｈ ｉＴａｏ ｉｎｔｈｅｅａｒｌｙＱ ｉｎｇ
Ｄｙｎａｓ ｔｙ ，ａｎｄ ｔｈａｔ

ｔｈｅ ｐａ ｉｎｔｅｒｗａ ｓｉｎｓｐ ｉｒｅｄｂｙｔｈｅｐｏｅｍａｒｉｄｄ ｅｐ ｉｃｔｅｄｉｔｉｎｔｈｅｐａ ｉｎｔ
ｉｎｇ

．Ｔｈｉｓ

ｆｅａｔｕｒｅ ｉ
ｓｉ

ｎｄｅｅｄｄ ｉｆｆｅｒｅｎｔｆｒｏｍ ｔｒａｎｓｌａｔ
ｉ
ｏｎｐｒｏｐｅｒｏｒ ｉ

ｎｔｅｒ
－

ｌ ｉｎｇｕｉｓ ｔ
ｉ
ｃ

ｔｒａｎｓ ｌａｔｉｏｎ
，ｗｈ ｉｃｈｃａｎｎｏｔｓｕｇｇｅｓ ｔａｄｄｉｔ ｉｏｎａｌ ｋｎｏｗｌｅｄｇｅｏｒ ｕｎｓａ ｉｄｉｎｆｏｒｍａｔ ｉｏｎ

ｆｒｏｍｔｈｅｓｏｕｒｃｅｌａｎｇｕａｇ ｅｔ
ｈｒｏｕｇｈｍｏｄａｌ

ｉ
ｔ

ｉｅｓｏｔｈｅｒｔｈａｎｌ
ｉｎｇｕ ｉ ｓｔ ｉｃｅｑｕｉｖａ ｌｅｎｃｅ ．

ｉ ｊ ｊ．
Ｕｎｄｅｒｓｔａｎｄ ｉｎ

ｇ
ｔｈｒｏｕｇ

ｈＭａｎｉ
ｐｕ

ｌａ ｔｉｏｎ

Ｉｎｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ
ｐｒｏｐｅｒ

，
ｔｒａｎｓ ｌａｔｏｒｓｈａｖｅｌ

ｉ
ｔｔｌ ｅｏｐｐｏｒｔｕｎｉｔｙｔｏｍａｎｉｐｕｌａｔｅ

２１４



理论与应用 ■

ｔｈｅｓｏ ｕｒｃ ｅ ｌａｎｇｕａｇｅ ，ｗｈ ｉ ｌｅｉｎｔ ｒａｎｓｍｕ ｔａ ｔ ｉｏｎｔ ｈｅｔｒ ａｎｓ ｌａ ｔｏｒａ ｌｗａｙ ｓｈａｓｔｈｅ

ｆｒｅｅｄｏｍｔｏｍａｎ
ｉｐｕ ｌａｔ ｅｔｈｅｓｏｕ ｒｃ ｅ ．Ｔｈ ｉ

ｓｆ ｅａ ｔｕ ｒｅｉ ｓ
ｐ ｒｅｓｅｎ ｔ ｉ

ｎ ｌ ｉ ｔｅｒａ ｔ ｉ
ｐａ ｉ ｎｔ ｉ

ｎｇｓ ．

Ｖｉ ｅｗｅｒ ｓｕｎｄｅｒｓ ｔａｎｄｔｈｅｐａ ｉｎ ｔ
ｉ
ｎｇｔｈｒｏ ｕｇｈｔｈｅｐａ ｉ ｎｔ ｅｒ

’

ｓｍａｎ ｉｐｕ ｌａｔ
ｉ
ｏｎ ．Ｔｏｂ ｅ

ｍｏｒｅｓｐｅｃｉ ｆ ｉ ｃ
，ｍａｎｙｉｎ ｓｃ ｒｉ ｐ ｔ ｉｏｎｓｏｎｔｈｅｐ ａ ｉｎｔ ｉ ｎｇｓ ｅｒｖｅａｓａｎｉｎｓｔｒｕ ｃｔ ｉ ｏｎｆｏ ｒ

ｖ
ｉ
ｅｗｅ ｒｓｔｏａｐｐ ｒｅｃｉａｔ ｅｉ ｔ ．Ｔｈｕｓ

，
ｔ ｈｅｐａ ｉ

ｎ ｔ ｅｒｍａｎ
ｉ ｐｕ ｌａｔｅｓ ｔｈｅｓｏｕ ｒｃｅｔｈｒｏ ｕｇｈ

ｉｎｓｃ ｒｉｂｉｎｇｐｏｅｍ ｓａｓ ａｎ ｉｎｓ ｔｒｕ ｃ ｔ ｉｖｅｔａｒｇｅｔｄｕｒ ｉ ｎｇｔｒ ａｎｓｍｕｔａｔ ｉｏ ｎ ．Ｌ ｉｋｅｗ
ｉ
ｓｅ

，

ｃｏｎｃｅｒｎ ｉｎｇｔｈｅｉｎｓ ｃｒ ｉ ｂ ｅｄｐｏｅｍｓ
，ｔｈｅｃｈｏｉ ｃｅｏｆｏｂ

ｊ
ｅ ｃｔｓａｎｄｅｐ

ｉｓｏ ｄｅｓ ｆｒｏｍｔｈｅ

ｐｏｅｍｔｏｉｎｃ ｌｕ ｄｅ ｉｎ ｔｈｅ
ｐａ ｉ ｎ ｔ ｉｎｇ

ｉ ｓａ ｌ ｌｕｐｔｏｔｈｅ
ｐａ ｉ ｎｔｅｒ ．Ｐ ａｉｎｔ ｅｒｓ

’

ｍａｎ ｉ

ｐｕ ｌａ ｔ ｉｏ ｎ

ｔｈｒｏｕ ｇ
ｈ

ｉｎｓｃｒ ｉ ｐｔ ｉ ｏｎｉ ｓｓｈｏｗ ｎｉ ｎＦ ｉ ｇｕｒｅ ４ ．

Ｆ ｉｇｕｒｅ４

Ｔｈｅｔｗｏｐｏ ｅｔ ｉ
ｃｌ

ｉｎｅｓｉ ｎｓｃ ｒｉｂｅｄ ｉｎｔｈｅｐ ａ ｉｎ ｔ ｉｎｇａｒｅｔａｋｅｎ ｆｒｏｍａｎｏｔｈ ｅｒ

ｐｏｅｍ ｂｙＴａｏＹｕａｎｍ ｉ
ｎｇ ．Ｆｏ ｒｔｈｅｓ ａｋｅｏｆｅｘｐ ｌａｎａ ｔ

ｉ
ｏ ｎ

，
ｔｈｅｗｈｏｌ ｅｐｏｅｍ ｉ

ｓ

ｓｈｏｗｎｂ ｅｌｏｗｗ ｉｔｈａｔ ｒａｎｓ ｌ ａ ｔｉ ｏｎｏｎｔｈｅｒ
ｉｇｈ ｔ ．Ａｇａ ｉｎ

，ｔｈｅ ｉ
ｎｓ ｃｒｉｐｔ ｉｏｎｉ ｓ ｉ ｎ

ｉ ｔａ ｌ
ｉ ｃｓ ．

归 园 田居 其一ＢａｃｋｔｏＣｏｕｎｔ ｒ ｙＬｉ
ｆ ｅ（ 工 ）

陶 渊 明ｂｙ ＴａｏＹ ｕａｎｍｉ
ｎｇ

［ ．． ． ］

Ｔｈｅｄｉ ｓ ｔａｎ ｔｖｉ
ｌ ｌａｇｅｄ ｉ

ｍ ｌｙｌｏｏｍ ｓｓｏｍｅｗ ｈｅｒｅ ，暧暧远人村 ，

２１５



□ 符号与传嫌 （ １７ ）

依依墟里烟 。Ｗ
ｉ
ｔｈｓｍｏｋｅｆｒｏｍｃｈｉｍｎｅｙｓｄｒｉｆｔ ｉ

ｎｇ
ｉ
ｎｔｈｅ ａ

ｉ
ｒ

．

狗吹深巷中 ， Ｉｎｓｉ ｌｅｎｔｃｏｕｎｔｒｙ
ｌａｎｅｓａｓｔｒａｙｄｏｇ 

ｂａｒｋｓ
，

鸡鸣桑树颠 。Ａｍｉｄｔｈｅ ｍｕｌｂｅｒｒｙ
ｔｒｅｅｓｃｏｃｋｓｃｒｏｗｗ

ｉ
ｔｈｌａｒｋｓ

＊

Ｔｈｅ ｉ
ｎｓｃｒｉｐ ｔｉｏｎｉｎｔｈｅ

ｐａｉｎｔ ｉｎｇ
ｍａｙｓ ｅｒｖｅａｓａｎ ｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎｆｏｒｖ ｉｅｗｅｒ ｓ ．

Ｆｏｌｌｏｗ ｉｎｇｔｈｅｉｎｓｃ ｒｉｂｅｄｌ ｉｎｅｓ
，ｖｉｅｗｅｒｓｍａｙ

ｆ ｉｎｄｔｈｅｄｏｇ ｉｎｔｈｅｍｉｄｄ ｌｅｏｆｔｈｅ

ｒｏａｄａｎｄｋｎｏｗ ｔｈａｔｔｈｅｒｅ ａｒｅｃｏｃｋｓ ａｍ
ｉ
ｄ ｔｈｅ ｍｕ ｌｂｅｒｒ ｙ

ｔｒｅｅｓ
．
Ｉｎｔｈ

ｉ
ｓｗａｙ ，

ｔｈｅ

ｐａ ｉｎｔｅｒ
ｇｕｉｄｅｓｖｉｅｗｅｒ ｓｔｏａｐｐｒｅｃ ｉａ ｔｅｔｈｅ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｓｔａｔｅｄｅｐ ｉｃｔｅｄｉｎ ｔｈｅ ｔｗｏｌ ｉｎｅｓ

ｏｆ
ｐｏ ｅｔｒｙ ．

Ａｓａｒｇｕｅｄｅａｒｌ ｉｅｒ
，ｉｎｓｃｒｉｐｔ ｉｏｎｓｉｎ

ｐａｉｎｔ ｉｎｇｓｍａｙｓｅｒｖｅａｓｉｎｓｔｒｕｃｔｉｏｎｓｔｏｇｕｉｄｅ

ｔｈｅ ｖｉｅｗｅｒ
＇

ｓ ｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｏｎ ．Ｆｒｏｍｔｈｅ
ｐｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅ ｏｆａｒｔ ａｐｐｒｅｃｉａｔｉｏｎ

，ｈｏｗｅｖｅｒ
， ｔｈｅｙ

ａｒｅａｌｓｏｌ
ｉ
ｋｅｌｙｔｏｃｏｎｆｉｎｅｔｈｅｓｐａｃｅｆｏｒ ｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔｉｏｎ ．Ｉｎｏｔｈｅｒｗｏｒｄｓ

，
ｗｈｉ ｌｅｔｈｅ

ｉ
ｎｓｃｒ

ｉ
ｂｅｄｐｏｅｍｓｍａｙｒｅｄｕｃｅｔｈｅｃｈａｎｃｅｏｆｏｖｅｒ ｉｎｔｅｒｐｒｅｔａｔ ｉｏｎ

，ｐａｉｎｔｉｎｇｓｗｉ ｔｈ

ｐｏｅｔｉｃ ｉｎｓｃｒｉｐｔｉｏｎｓｍａｙｂｅａ
ｌｓｏｌｅｓ ｓ

“

ｏｐｅｎ
”

 ｔｈａｎｔｈｏｓｅｗｉｔｈｏｕｔ ｉｎｓｃｒｉｐｔｉｏｎｓ ．

｜
Ｖ ．Ｉｓｏｌａｔｉｎｇ

ａＬｅｖｅ ｌｏｆｔｈｅＴｅｘｔ

Ｄｕｅｔｏｔｈｅｍｕｔａｔｉ ｏｎａｆｃｏｎｔｉｎｕｕｍ
，ｍａｎｙｔｒａｎｓｍｕｔａｔ ｉｏｎｓｃｏｎｃｅｎｔ ｒａｔｅｏｎ

ｏｎｅ ｌｅｖｅｌｏｆｔｈｅｓｏ ｕｒｃｅｔｅｘｔｗｈｉｌ ｅｄｒｏｐｐｉｎｇｏ ｔｈ ｅｒｓ ．Ｅｃｏｏｆｆｅｒｓａｂｅｔｔｅｒ

ｕｎｄｅｒ ｓｔａｎｄｉｎｇｏｆｔｈｉ
ｓｆｅａｔｕｒｅ

：

Ｔｈｅｍｏｓｔｃｏｍｍｏｎｅｘａｍｐ ｌｅｉｓａｆｉｌｍｔｈａｔｔａｋｅｓ ａｎｏｖｅｌａｎｄ ｉｓｏｌａｔｅｓｔｈｅ

ｎａｒｒａｔｉｖｅｌｅｖｅｌ ，ｔｈ ｅｓｅｑｕｅｎｃｅｏ
ｆｅｖｅｎｔｓ

，ａｎｄｍａｙ
ｄｒｏｐ（ ｏｒｍｅｒｅｌ

ｙ ｔｒｙ ｔｏ

ｅｍｕｌａｔｅｉｎａｎｏｔｈｅｒｃｏｎｔｉｎｕｕｍ
）

ｉｔｓｓｔｙ
ｌ ｉｓｔｉｃａｓｐｅｃｔｓ

．Ｏｒｔｈｅｓａｍｅ ｆｉ ｌｍｍａｙｓｅｔ

ｏｕｔ ｔｏｒｅｎｄｅｒｉｎａｎｏ ｔｈｅｒｃｏｎｔｉｎｕｕｍｔｈｅ
ｐａｔｈｅｍａｔｉｃｅ ｆｆｅ ｃｔｓｏｆ ｔｈｅｓｏｕｒ ｃｅ ｔｅｘｔ

，

ｐｅｒ
ｈａｐｓｅｖｅｎａｔｔｈｅｅｘｐｅｎｓ ｅｏ ｆ ｌｉ ｔｅｒａｌｆａ ｉｔｈ ｆｕｌｎｅｓｓｔｏｔｈｅｓ ｔｏｒｙ ．

Ｉｎｔｒｙｉｎｇ ｔｏ

ｒｅｎｄｅｒｔｈｅｐａｎｇｓｏ ｆｔｈｅｎａｒｒａｔｏｒｉｎＰｒｏｕｓ ｔ
’

ｓＲｅｃｈｅｒｃｈｅｗｈｅｎ
，ａ ｔｔｈｅ

ｂｅｇ ｉｎｎｉｎｇ ，ｈｅｉ ｓｗａｉ ｔｉｎｇｆｏｒｈｉ ｓｍｏｔｈｅ ｒ

’

ｓ
ｇｏｏｄｎｉｇｈ ｔｋｉｓｓ

，
ｔｈｏｓｅｔｈｉｎｇｓｔｈａｔ

ｗｅｒｅｉｎｎｅｒｆｅｅｌ ｉｎｇｓｃａｎｂｅｒｅｎｄｅｒｅｄｗｉｔｈｆａｃｉａｌｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎｓ （ ｏｒｑｕａｓ ｉ
－

ｄｒｅａｍｌｉｋｅｉｎｓｅｒｔｉｏｎｓ ｏ ｆｔｈｅｍｏｔｈｅｒｆｉｇｕｒｅ ，ｗｈｏｉ ｓｏｎｌ

ｙ
ｄｅｓｉｒｅｄ ｉｎｔｈｅ ｔｅｘｔａｎｄ

ｎｏ ｔｓｅｅｎ
）

． Ｉｎｔｈｉｓｓｅｎｓｅ
，ａｎａｄａｐｔａｔｉｏｎ ｗｏｕｌｄｂｅｓ ｉｍ ｉｌａｒｔｏｆｏｒｍｓｏｆ

ｐ
ｏｅｔｉｃ

ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎｗｈｅｒｅ ， ｉｎｏｒｄｅ ｒｔｏ
ｐｒｅｓｅｒｖｅｔｈｅｒｈｙｍｅｏｒ ｔｈｅｍｅ ｔｒｉｃａｌ ｓｃｈｅｍｅ

，ｆｏｒ

ｅｘａｍｐｌｅ
，ｗｅａｒｅｐｒｅｐａｒｅ

ｄｔｏｃｏｍｐｒｏｍ ｉｓｅｏｎｏｔｈｅｒａｓｐｅｃｔｓ
．（

Ｅｃｏ
，
２００１

，

ｐ． １ ２５
）

Ｂｅ ｃａｕｓｅｔｈｅｐ
ａｉ ｎｔｅｒｃａｎｍａｎ ｉｐｕ

ｌａｔｅｔｈｅｐｒｏ ｃｅｓｓｏｆｐｏｅｍ
－

ｐａ ｉｎｔ ｉｎｇ

ｔｒａｎｓｍｕｔａｔｉｏｎ
，ｔｈｅ ｌｅｖｅｌｏｆｔｈｅｐｏｅｍｃｈｏｓｅｎｆｏｒｒ ｅｆ ｌｅｃ ｔｉｏｎｉｎｔｈｅ

ｐａｉｎｔｉｎｇｉｓ
，

２１ ６
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ｔｏａ
ｇ ｒｅａｔｅｘｔｅｎｔ

，
ｄｅｃ ｉｄｅｄｏｎｂｙｔ

ｈｅｐａ ｉｎｔ ｅ ｒ ．Ｔｈ ｉｓｆｅａｔｕｒｅ ｃａ ｎｂ ｅ ｉ ｌ ｌｕｓ ｔｒａｔｅｄｂｙ

Ｆｉ

ｇｕｒｅ５ ．

Ｆｉｇｕｒｅ ５

Ｔｈｅｌ ｉｎｅ ｉ ｎｓｃｒ ｉｂｅｄｉｎｔｈｅ
ｐａ ｉｎｔ ｉｎｇｉｓｔａｋｅｎｆｒｏｍａｎｏｔｈｅｒｆａｍｏ ｕ ｓｐ

ｏ ｅｍｂｙ

ＴａｏＹｕａｎｍｉ
ｎｇ ．Ｔｈｅｗｈｏ ｌｅｐｏ ｅｍａｎｄ ｉ ｔｓＥｎｇｌ

ｉ
ｓｈｔ ｒａｎｓｌａｔ ｉｏｎａｒｅａｓｆｏｌ ｌｏｗ ｓ

，

ｗ ｉｔｈ ｔｈ ｅｉｎｓｃ ｒ ｉｂｅｄｌ ｉ ｎ ｅｉｎｉ ｔａ ｌ ｉ ｃ ｓ ：

归 园 田居 其三

陶渊 明

种豆南山 下 ，

草盛豆苗稀 。

晨兴理荒秽 ，

带 月 荷锄 归 。

ＢａｃｋｔｏＣｏｕ ｎｔｒｙＬ ｉ
ｆｅ（ ＩＨ 

）

ｂｙＴａｏ Ｙｕ ａｎｍ ｉ
ｎｇ

ＷｈｅｎＩ
ｐｌａｎｔｂｅａｎｓａ ｔｔｈｅｆｏｏｔｏｆＳｏｕｔｈｅｒｎＨ ｉ

ｌ ｌ
，

Ｂｅａｎ ｓｈｏｏｔ ｓａｒｅ ｆｅｗ ，
ｂｕｔｒａｎｋｇｒａｓｓｇｒｏｗｓａｔｗｉ ｌ ｌ

．

Ｉｒｉ ｓｅａ ｔｅａｒ ｌｙｄａｗｎｔｏｗ ｅｅｄａｎｄ
ｐ ｒｕｎｅ ，

ＴｉＵ
，
ｈｏｅｏｎｓｈｏｕｌｄｅ ｒ ， Ｉｒｅｔｕｒｎｗ ｉｔｈｔｈｅｍ ｏｏｎ ．

［ ． ． ． ］

Ｂｅｙ
ｏｎｄｔｈｅｌ

ｉ
ｔｅｒａ ｌｏｒｓｕ ｒｆａｃｅｌｅｖｅ ｌ

，ｔｈｅ
ｐｏ ｅｔｈａｓｃｒｅａｔ ｅｄａ

ｐｏ ｅｔ ｉ ｃｓｔａｔ ｅｏｒ

ｐｏｅｔ ｉｃ ｌｅｖｅｌｔｈａｔｍ ｉｇｈ ｔｂ ｅｃｏｎｓ ｉｄｅ ｒｅ ｄａｓｅｖｏｋｉｎｇｔｈｅｓｐ ｉ ｒ ｉ ｔｏ ｆｔ ｒａｄｉ ｔ ｉ
ｏ ｎａ ｌ

Ｃｈ ｉ
ｎｅｓｅｐｏ ｅｔｒｙ

．Ｂｅｃ ａｕｓ ｅｉ ｔｗａｓｄ ｉ ｆｆｉ ｃｕｌ ｔｆｏｒｔｈｅｐａ ｉ
ｎ ｔｅｒｔｏｍａ

ｉ
ｎｔ ａ

ｉ
ｎｌ

ｉ
ｔ ｅｒａ ｌ

ｆａｉ ｔｈｆｕｌｎｅｓｓａｎｄｍａｋｅａｗｏ ｒｄ
－

ｆｏｒ
－

ｗｏｒｄ ｔｒ ａｎｓｍｕｔ ａ ｔ ｉｏｎｆｒｏｍａｐｏ ｅｍｉｎ ｔｏ

ｉｍａｇｅ ，ｈｅ／ｓｈｅ ｉｓ ｏｌａ ｔ ｅｄ ｔｈｅｐｏｅ ｔ ｉ ｃｌ ｅｖｅ ｌａｎｄｄｒｏ ｐｐ ｅｄｔｈｅｌ
ｉ ｔｅｒ ａ ｌｌｅｖ ｅｌ ．Ｔｏ
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□ 符号与传嫌 （ １７）

ｓ ｉｍｕ ｌａｔｅｔｈｅ
ｐｏｅ ｔｉｃｓｔａｔｅ ，ｔｈｅｌｉｔｅｒａｔｉｕｓｅｄａｕｎｉｑｕｅｔｅｃｈｎｉｑｕｅｃａ

ｌｌｅｄ

“

写意
”

，

ｆｒｅｅｈａｎｄｂｒｕｓｈｗｏｒｋ
．
ＡｓｗｅｃａｎｓｅｅｉｎＦ ｉｇｕｒｅ ５

，ｉｎ ｔｈｅｐａｉｎｔｉｎｇ ，ａｍａｎ ｗｉ
ｔｈａ

ｈｏｅｏｎｈ
ｉ
ｓｓｈｏｕｌ ｄｅｒ ｉｓｒ ｅｔｕｒｎ

ｉ
ｎｇｈｏｍｅｉ

ｎｔｈｅｍｏｏｎｌ ｉｇｈｔ
．
Ａｌｔｈｏｕｇｈｔｈｅｒｅａｒｅ

ｓｅｖｅｒａｌｅｐｉ
ｓｏｄｅｓｄｅｓ ｃｒｉｂ ｅｄｉｎｔｈｅｐｏｅｍ ，ｔｈｅ

ｐａｉｎｔｅｒ
ｐ ｉｃｋｅｄｔｈｅｉｎｓｃｒ ｉｂｅｄｌ ｉｎｅ

，

ｆｒｏｚｅｔｈａｔ ｍｏｍｅｎｔ
，ａｎｄｒｅｐｒｅｓｅｎｔｅｄｉｔｉｎｖｉｓｕａｌｆｏｒｍ ．

Ｓｏｍｅｏｎｅｍａｙａｒｇｕｅｔｈａｔｔｈｅ ｌｉｔｅｒａ ｔ ｉｐａｉｎｔ ｉｎｇｓａｒｅｏｎ ｌｙｐａｒｔ ｉａｌ

ｒｅｐｒｅｓｅｎｔａｔ ｉ
ｏｎｓｏ ｆｔｈｅｐｏ ｅｍｓ

，ａｎｄｔｈｕｓｃａｎｎｏ ｔｂｅｃｏｎｓｉｄｅｒｅｄｆａｉｔｈｆｕ ｌ

ｔｒａｎｓ ｌａｔｉｏｎｓ ．Ｉｎａｄｄｉ
ｔ ｉｏｎ

，ｂｅｃａｕｓｅ ｏｆ ｔｈｅｂｒｅｖｉｔｙｏｆｔｒａｄｉ ｔ ｉｏｎａｌＣｈ
ｉ
ｎｅｓｅ

ｐｏｅｔｒｙ ，
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ｎａｎｄｏｆｉ ｔｓ ｅｌｆ ．

Ｖ ｉ
．ＴｈｅＶｉｓ ｉｂｉｌ ｉ ｔｙｏｆｔｈｅＰａｉｎ ｔｅｒ

Ｉｎａｄｄ ｉｔ ｉｏｎｔｏｔｈｅｆ ｉｖｅ ｆｅａｔｕｒｅｓ
ｐｕｔｆｏｒｗａｒｄｂｙＥ ｃｏ（ ２

００ １ ） ，ｏｎｅｕｎ ｉｑｕｅ

ｆｅａｔｕｒｅｏｆｐｏ ｅｍ
－

ｐａｉ
ｎｔ ｉｎｇｔｒａｎｓｍｕ ｔａｔ ｉｏｎｉｓｔｈａｔｔｈｅｐａ ｉｎｔｅｒｓｓｐｅａｋｉｎｔｈｅ ｉｒｏｗｎ

ｐａｉｎｔ ｉｎｇ ； ｉ ．ｅ ．
， ｔｈｅｐａｉｎ ｔｅｒｉｓｖ ｉｓｉｂｌ ｅｉｎｔｈｅｐａｉｎ ｔｉｎｇ ．Ｔｈｒｏｕｇｈ ｔｈｅ

ｉ
ｎｓｃｒｉｐｔ ｉ

ｏｎｓ
， ｐａｉｎｔｅｒ ｓａｃｔｕａｌ ｌ ｙ

ｓｐｏｋｅａｎｄｌｅ ｆｔｔｈｅｉｒ

“

ｕｔｔｅｒａｎｃ ｅ
”

ｉｎｔｈｅ
ｐａｉｎｔ

ｉ
ｎｇ ．

Ｔｈｅｒｅａｒｅｓｏｍｅｅｘｔｒ ｅｍｅｓｉｎｔｈ ｉｓｒｅｓｐｅｃｔａｓ ｉｎＦ ｉｇｕｒｅ６ ．

２１９



□ 符号与传媒 （ １７ ）

Ｆ
ｉ
ｇ
ｕｒｅ６

Ｔｈｅｉ ｎｓ ｃｒ
ｉｐ ｔ

ｉ
ｏｎｏｆｔｈｅ

ｐａ ｉ
ｎ ｔｉｎｇｉ ｓｗｒ

ｉ
ｔｔ ｅｎｂｙａｐｏ ｅｔｉｎｔｈｅＹｕａｎＤｙｎａｓ ｔ

ｙ
．

Ｉｎｔｈｅ ｉｎｓ ｃｒ ｉｐｔ ｉｏｎ
，ｔｈｅ

ｐ ａ ｉｎ ｔｅ ｒａｄｄｅｄｔｗｏｃｈａｒａｃｔｅ ｒｓ
“

我是
”

（ Ｉａｍ ） ，ｔｏｔｈｅｌａｓｔ

ｐｏｅ ｔ
ｉ ｃｌ

ｉ
ｎｅｓ

“

傲杀人间万户侯 ，
不识字烟波钓叟

”

（ Ｔｈｅｏｎｅｗｈｏｄｅｓｐ ｉｓｅｓｔｈｅ

ｄｉｇｎ ｉ ｔ ａｒ ｉｅｓ ｉｓａｎ ｉ
ｌ ｌ

ｉ ｔ ｅｒａ ｔｅｆ ｉｓ ｈｅ ｒｍａｎ ） ，ａｎｄｔｕ ｒｎｅｄｔｈｅ ｏｒ ｉ

ｇ
ｉ ｎａ ｌ

ｐｏｅｍ
 ｉ ｎｔ ｏ

“

傲杀

人间万户侯 ， 我是不识字烟波钓叟
”

（ Ｉａｍ ｔｈ ｅ ｉ ｌｌ ｉｔ ｅ ｒａｔ ｅｆ ｉ ｓｈ ｅ ｒｍ ａｎｗｈｏｄｅｓｐｉ
ｓｅ ｓ

ｔｈｅｄ ｉ

ｇｎ
ｉ ｔａ ｒ ｉ ｅ ｓ ）

．Ｔｈ ｒｏｕ ｇｈ ｔｈｅ ａｂｏｖ ｅａｄａｐ ｔａ ｔ ｉ ｏｎ
，ｔｈｅ

ｐａ
ｉ ｎ ｔｅｒｍａｄｅｈ ｉｍｓ ｅｌ ｆｏｒ

ｈｅｒ ｓｅ ｌ ｆｖｉ ｓ ｉｂ ｌｅｏｎｔｈ ｅｃ ａｎｖａｓ ．Ｉｎｔｈｉ ｓｗａｙ ， ｌ ｉ ｔ ｅｒａｔ ｉ

ｐ ａ ｉｎｔ ｉ ｎｇ ｓａ ｌ ｓ ｏｐｒｏｖｉｄｅａ

ｓｐａｃｅｆ
ｏｒ

ｐａ
ｉｎｔｅｒｓｔｏｅ ｘｐ ｒｅｓ ｓｔｈｅｍｓ ｅｌｖ ｅｓ ．

Ｕ ．Ｃｏｄａ

Ｃｏｎｃｅ ｒｎ ｉｎｇｔｈｅｌ
ｉ ｔ ｅｒａｔ ｉ

ｐ ａ ｉｎｔ ｉｎｇ ｓｄ ｉｓｃｕｓｓ ｅｄｉ ｎｔｈ ｉｓ
ｐａｐｅｒ ，ｏｎｅｍ ｉｇｈ ｔａｓｋ ：

Ｗｈ
ｙ

ｏｎｅａｒｔｈｗｏｕｌｄ
ｐａ ｉ

ｎ ｔｅｒｓｗａｎ ｔｔｏｉ
ｎｓ ｃｒ ｉ

ｂ ｅ
ｐｏ ｅｍｓｉｎｔｈｅ ｉｒｐ ａ ｉｎｔ ｉｎｇ ｓ

，ｇｉｖｅｎ

ｔ ｈａｔｎｏｒｍａ ｌ ｌｙ
ａｒ ｔ ｉｓ ｔｓｄｏｎｏｔ ｄ ｅｓ ｃｒ ｉｂ ｅｔｈｅｉ ｒｏｗｎ ｗｏｒｋｓ ？Ｏ ｒｓｉｍｐｌ ｙ ，ｗｈｙ

ａｒｅ ｔｈｅ

ｐ ａ ｉ
ｎ ｔ ｅ ｒｓｗｉ ｌ

ｌ ｉｎｇｔｏｔ ｒａ ｎｓ ｌａｔ ｅｔｈｅ ｉ ｒｏｗｎｗｏｒｋｓ ｉｎｔｅｒ
－

ｓｅｍ ｉｏｔ ｉ
ｃａ ｌ ｌｙ？Ｏｎｅａｎｓｗｅｒ

２２０



理论与应用

ｍｉｇｈ
ｔｂｅｔｈａｔｐａ ｉｎｔｅｒｓａｒｅａｔｔｈｅｓａｍｅｔ

ｉ
ｍｅｌ ｉｔｅｒａｔ ｉ

，ａｎｄｐｅｒｈａ ｐｓｃｏｕｌｄｎｏｔ

ｈｅ ｌｐｐｒａｃ ｔｉｓ ｉｎｇ
ｌ ｉｔｅｒａｒｙ

ａｃ ｔｉｖｉｔ ｉｅｓｅｖ ｅｎｗｈｅｎ ｔｈｅｙ
ｗｅｒ ｅｄｒａｗｉｎｇ ．Ｇｒａｄｕａｌｌｙ

ｔｈｉｓ

ｐｒａｃ ｔｉｃｅｂｅｃａｍｅａｎｏｒｍ
，ａｎｄｔｈｅｎｔｈｅｎｏ ｒｍｂｅｃａｍｅａｔｒａｄ ｉ ｔｉｏｎ ．Ａｕ ｔｉ ｌ ｉｔａｒｉａｎ

ｒｅａｓｏｎｍｉｇｈｔｂｅｔｈａｔｂｙｉｎｓｃｒ
ｉ
ｂ ｉｎｇｐｏｅｍｓｉｎｔｈｅ

ｉ
ｒｐａｉ

ｎｔ
ｉ
ｎｇｓ ，

ｔｈｅｐａｉ
ｎ ｔｅｒ ｓ

ｍｉｇｈｔａｌｓｏｅｌｅｖａｔｅｔｈｅｓ ｔａｔｕｓｏｆｔｈｅ ｉｒ
ｐａｉｎｔ ｉｎｇｓｂｙｌｏ ｃａ ｔｉｎｇｔｈｅｍｗ ｉｔｈｉｎ ｔｈｅ

ｌ ｉ ｔｅｒａｒｙｔｒａｄｉ ｔ
ｉ
ｏｎ

；ｇｅｎｅｒａ ｌ ｌｙｓｐ ｅａｋ ｉｎｇ ，ｐａ ｉｎｔｉｎ
ｇ
ｓｗｅｒｅ

，ｆｏ ｒｍａｎｙｐｅｏｐ ｌｅ
，

ｃｏｎｓ ｉｄｅｒｅｄａｍｅｒ ｅｃｒａｆｔｒａｔｈｅｒｔｈａｎａｎａｒｔ ｆｏｒｍｉｎａｎｃｉｅｎｔＣｈｉｎａ
．Ｉｎｏｔｈｅｒ

ｗｏ ｒｄｓ
，ｔｈｅｓｔａｔｕｓｏ ｆｐａｉｎｔｉｎｇｗａｓｌｏｗｅｒｔｈａｎｐｏ ｅｍｓａｎｄｅｖｅｎｃａｌ ｌ ｉｇｒａｐｈｙ ．

Ｄｉｓｃｏｕｒｓｅａｂｏｕ ｔ
ｐｏ ｅ ｔｒｙ ，ｏｎ ｔｈｅｏ ｔｈｅｒｈａｎｄ

，ｈａｓａｌｏｎｇｈ ｉ
ｓｔｏｒｙ

ｆｒｏｍｔｈｅｌａｔｅ

ＺｈｏｕｔｏｔｈｅＨａｎ
，ＴａｎｇａｎｄＳｏｎｇｄｙｎａｓｔ ｉｅｓ ．Ｉｔｉｓ ｉｎｔｈ

ｉ
ｓｗａｙｔ

ｈａｔｔｈ ｅ
ｐａ ｉ

ｎｔｅｒ

ｓｈｏｗｓｔｈａｔｐａ ｉ
ｎｔ

ｉ
ｎｇｉ

ｓａ ｌｓｏｐａｒｔｏｆｔｈｅ ｌｏｎｇ
ｌ
ｉ
ｔｅｒａｒｙｔｒａｄｉ

ｔｉｏｎ ．

Ｗｈａｔｅｖｅｒｒｅａｓｏｎ
，ｔｈｅ ｉｎｔ ｅｒ

－

ｓｅｍ ｉｏｔ ｉｃｔｒａｎｓ ｌａｔ ｉｏｎｂｅｔｗｅｅｎ ｉ
ｍａｇｅａｎｄ

ｌａｎｇｕａｇｅａｕｔｈｏｒｉｓｅｄｔｈｅｐａｉｎｔｅｒｓｔｏｅｎｇａｇｅ ｉｎｒｏｌｅ ｓｕｓｕａｌ ｌｙａｂｓｅｎｔｉｎ

ｔｒａｎｓ ｌａｔ
ｉ
ｏｎｐｒｏｐｅｒ ． Ｉｎ ｏｔｈｅｒｗｏｒｄｓ

，
ｔｈｅ ｆ

ｉｖｅａｓｐｅｃｔｓｓｕｍｍａｒｉｓ ｅｄ ｂｙ
Ｅｃｏｍａｋｅ

ｉｎｔｅｒ
－

ｓｅｍｉｏｔ ｉｃｔｒａｎｓ ｌａｔ ｉｏｎｄ ｉｆｆｅｒｅｎｔｆｒｏｍｔｒａｄ ｉ ｔｉｏｎａｌ ｌｙｄｅｆ ｉｎｅｄｔｒａｎｓｌ ａｔ ｉｏｎ

ｐｒｏｐｅｒ ．Ｔｈｅｕｎ ｉｑｕｅｆｅａｔｕｒ ｅｏ ｆｉｎ ｔｅｒ
－

ｓｅｍｉｏｔ ｉｃ ｔｒａｎｓｌａｔ ｉｏｎｉｎ ｌ ｉ ｔｅｒａｔ ｉｐａ ｉｎｔｉｎｇｓ
，

ｉ ． ｅ ．

，
ｔｈｅｖ

ｉ
ｓｉｂ ｉｌ ｉ ｔｙｏｆｔｈｅｐａｉｎｔｅｒａｓａ ｔｒａｎｓ ｌａｔｏｒ

，ｅｎｈａｎｃ ｅｓｔｈｅｒｅ ｌ
ｉ
ａｂ

ｉ
ｌ
ｉ
ｔｙｏｆ

ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎｓｅ ｉｔｈｅｒｆｒｏｍｐａ ｉｎｔｉｎｇｉｎｔｏｐｏｅｍｏｒｆｒｏｍｐｏｅｍ ｉｎｔｏｐａｉｎｔ ｉｎｇ ，ｆｏｒ

ｎｏｒｍａ ｌ ｌｙｐａ ｉｎｔｅｒ ｓｈａｖｅａｕｔｈｏｒｉ ｔ
ｙｏｖｅｒｔｈｅｉｎ ｔｅｒｐｒｅｔａ ｔ ｉｏｎｏ ｆｔｈｅｉｒｏｗｎ

ｐａｉｎｔｉｎｇｓ ．Ａｓａｒｅｓｕｌｔ ，ｔｈｅ ｉｎｓｃｒｉｐｔ ｉｏｎｓｂｅｃｏｍｅｐａｒ ｔｏｆｔｈｅｐａ ｉ
ｎｔ

ｉ
ｎｇｓ ，ａｎｄ

ｔｏｇｅｔｈｅｒｔｈｅｙｆｏｒｍａｃｏｍｐｏｓ ｉ ｔｅａｒｔ ．Ｔｈｅｅｘａｍｐｌｅｓｉｎｔｈｉｓｐａｐｅｒｓｈｏｗｔｈａｔ

ｔｒａｄｉ
ｔ

ｉ
ｏｎａｌ ｌ ｉｔｅｒａｔ

ｉ
ｐａｉｎｔ ｉ ｎｇｓｈａｖｅａｎ ｉ

ｍｐｏｒｔａｎｔ ｆｅａｔｕｒｅｔｈａｔｄｉｓｔ ｉｎｇｕ ｉｓｈｅｓｔｈｅｍ

ｆｒｏｍｏｔｈｅｒｐａｉ
ｎｔｉｎｇｓｏｒａｒｔ

ｉ
ｓｔ

ｉ
ｃｐ ｒｏｄｕｃ ｔｓ

：
 ｔｈｅｂ

ｉ
ｄ

ｉ
ｒ ｅｃｔ ｉ

ｏｎａ ｌｒｅｐｒｅｓｅｎｔａｔ ｉｏｎ

ｂｅｔｗｅｅｎｐａ ｉｎｔ ｉ
ｎｇａｎｄｐ

ｏｅｔｒｙ ．Ｉｎｏｔｈｅｒｗｏｒｄｓ
，ｔｈｅｒｅｉ ｓａｌｗａｙｓａｔｗ

ｏ－ｗａｙ

ｔｒａｎｓｌａｔ
ｉ
ｏｎｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅｐｏｅ ｔｒｙａｎｄｔｈｅｐａ ｉｎｔ

ｉ
ｎｇ ，ｕｎｔ

ｉ
ｌｆ

ｉ
ｎａｌ ｌ

ｙ
ｔｈｅｐａｉ

ｎｔ
ｉ
ｎｇ

ｂｅｃｏｍｅｓａｖ ｉｓｕａ ｌｖｅｒｓｉｏｎｏ ｆｔｈｅ
ｐｏ ｅｔ ｒｙ

ａｎｄｔｈｅ
ｐｏ ｅｔｒｙ

ａｖｅｒｂａ ｌｖｅｒ ｓｉｏｎｏｆｔｈｅ

ｐａ ｉｎｔ
ｉｎｇ

．Ｍｏｓｔ ｉｍｐｏ ｒｔａｎ ｔｌ ｙ ，ｔｈｅｓｅｌ ｉｔｅｒａｔ ｉ
ｐａｉｎｔ ｉｎｇｓａｒｅａ ｌｓｏｇｏｏｄ ｉ ｌ ｌｕ ｓｔｒａｔ

ｉｏｎｓ

ｏ ｆ ｔｒａｎｓｌａｔａｂｉ ｌｉｔｙｂｅｔｗｅｅｎｉｍａｇｅａｎｄｖｅｒｂａ ｌｌａ ｎｇｕａｇｅ ．Ｉｎｄｅ ｅｄ
，
ａ ｌ ｌｔｈｅ ｆｅａｔｕｒｅｓ

ｏ ｆｔｒａｎｓｍｕｔａｔ ｉｏｎｉ ｎｌ ｉ ｔｅｒａｔ ｉｐａ ｉｎ ｔ ｉｎｇｓｅｎａｂｌｅｔｈｅｐａｉｎｔｅ ｒｔｏｃｏｎｖｅｙ ，ｔｈｒｏｕｇｈ

ｉｎｓｃ ｒｉｐ
ｔ

ｉｏｎｓ
，ｍｕｃｈｍｏｒｅｉｎｆｏ ｒｍａｔｉｏｎａｂｏｕ ｔｔｈｅｈ ｉｓ ｔｏｒｙ

ａｎｄｓｔｏｒｙｂ ｅｈｉｎｄｔｈｅ

ｄ ｒａｗ ｉｎｇ ．Ｉｎｔｈｉ ｓｗａｙ ，
ｔｈｅｐａ ｉｎｔ ｉｎｇｉ ｓｎｏｌｏｎｇｅｒａｎｉｓｏｌａｔｅｄｐｉｅｃ ｅｏｆｗｏ ｒｋ

；

ｒａｔｈｅｒ
，ｉ ｔｉｓｅｎｄｏｗ ｅｄｗ ｉ ｔｈａｃｏ ｎｎｅｃｔｉｏｎｔｏｔｈｅ ｌ ｉ ｔｅｒａ ｒｙｔｒａｄ ｉ ｔｉｏｎ

，ａｎｄｐｅｒｈａｐｓ

ｇａ ｉ
ｎｓｅｖｅｒｌ ａｓｔ

ｉ
ｎｇｖａｌｕ ｅｆｏｒａｒｔ

ｉ
ｓｔｉｃ ａｐｐｒｅ ｃｉａｔ ｉｏｎ ．

２２１



□ 符号与传媒 （ １７ ）

Ｒｅｆｅｒｅｎｃｅｓ：

Ｄｕｓｉ ，Ｎ ．（ １９９８ ）
．Ｔ ｒａｌｅｔｔｅｒａ ｔｕｒａｅｃｉｎｅｍａ ：Ｒｉｔｍｏｅｓｐａｚｉａ ｌ

ｉｔａｉｎ
Ｋ

Ｚａｚ ｉｅｄａｎｓｌｅｍｅｔｒｏ

Ｖｅｒｓｕｓ ，８０／８ １ ．

Ｄｕｓ ｉ ，Ｎ ．

（ １９ ９９ ）
．Ｄａｕｎ ｍｅｄ ｉｕｍａＬＶａｌｔｒｏ ：Ｌａ ｔｒａｄｕｚ ｉｏｎｅ ｉｎ ｔｅｒｓｅｍｉｏｔｉｃａｄｅｌ ｓｅｎｓｏｅｄｅｇｌｉ

ａｆｆｅｔｔ ｉ ．Ｔｅｓｉ
ｄ

ｉ
Ｄｏ ｔｔｏ ｒａｔｏｉｎＳｅｍ ｉ

ｏｔｉ ｃａ
，
Ａ ． Ａ ． １ ９ ９９

—

２ ００ ０ ．Ｕｎｉｖｅｒｓｉｔａｄ ｉ
Ｂｏ ｌｏｇｎａ ．

Ｄｕｓ ｉ ，Ｎ ． （ ２０ １ ５ ） ．Ｉｎｔｅｒｓｅｍｉｏ ｔ ｉｃｔｒａｎｓ ｌａｔ ｉｏｎ ：Ｔｈｅｏ ｒｉｅ ｓ
，ｐｒｏｂｌ ｅｍｓ

，ａｎａｌ
ｙｓ ｉｓ ．Ｓｅｍｉｏｔｉｃａ

，２０ ６
，

１８ １

－

２０ ５ ．

Ｅｃｏ
，
Ｕ ． （ ２００１ ） ．

Ｅｘｐｅｒｉｅｎｃｅｓｉｎｔｒａｎｓ ｌａ ｔｉｏｎ ．Ｔｏｒｏｎｔｏ
，
ＣＡＮ ：Ｕｎｉ

ｖｅｒｓ ｉｔｙｏ
ｆＴｏｒｏｎｔｏ Ｐｒｅｓｓ ．

Ｊａｋｏｂｓｏｎ
，Ｒ ．（ １ ９５ ９ ） ．Ｏｎｌ

ｉ ｎｇｕｉ ｓｔｉｃａｓｐｅｃｔｓｏ
ｆｔｒａｎｓ ｌａｔ ｉｏｎ ．ＩｎＲ ．Ｂｒｏｗｅｒ（Ｅｄ ． ）

，Ｏｎ

ｔｒａｎｓｌａ ｔｉｏｎ（ ｐｐ． ２ ３２
—

２３９ ） ．Ｃａｍｂｒｉ
ｄｇｅ ，ＭＡ ：Ｈａｒｖａｒｄ Ｕｎ ｉ

ｖｅｒ ｓ ｉｔｙＰｒｅｓｓ ．

Ｊａｋｏｂｓｏｎ ，Ｒ ．（ １９７ ７ ） ．Ａｆｅｗ ｒｅｍａｒｋｓｏｎＰｅｉｒｃｅ ． ｎｏｔｅｓ ，９ ３
，
１ ０２ ６

－

３ ６ ．

Ｐｅｉｒｃｅ
，
Ｃ ．Ｓ ．（ １９ ３１

—

１９６６ ） ．Ｔｈｅｃｏｌｌｅｃｔｅｄ
ｐ

ａｐ ｅｒｓｏｆ
ＣｈａｒｌｅｓＳ．Ｐｅ ｉｒｃｅ

 ｔ８ｖｏｌ ｓ ．ＩｎＣ ．

Ｈａ ｒｔｓｈｏｍｅ
，
Ｐ ．Ｗｅ

ｉ
ｓｓ ． Ａ ．Ｗ ．Ｂｕｒｋｓ（Ｅｄｓ ．

 ） ？Ｃａｍｂｒｉｄｇｅ ：Ｈａｒｖａｒｄ Ｕｎｉ
ｖｅｒｓｉ ｔｙＰｒｅｓｓ ，

Ｖａｓｓａｌ ｌｏ
，Ｃ．

（
２０ １５ ） ．Ｗｈａｔ＾ｓｏ

（（

ｐｒｏｐｅｒ
Ｍ

ａｂｏｕｔ ｔｒａｎｓ ｌａｔ ｉｏｎ？Ｏｒ ｉｎｔｅｒｌ ｉｎｇｕａｌ ｔｒａｎｓｌａｔ ｉｏｎａｎｄ

ｉｎｔｅｒｐｒｅ ｔａ ｔｉｖｅｓｅｍｉｏ ｔｉｃｓ ．Ｓｅｍ ｉｏｔｉｃａ
，
２０６ ，１６ １

—

１ ７ ９ ．

Ａｕｔｈｏｒ：

Ｊ ｉａｎｇ
Ｙｉｃｕｎ

，
Ｐｈ ．Ｄ ．ｉｎＥｎｇｌｉ ｓｈ

，
 ｌｅｃｔｕｒｅ ｒａｎｄｒｅｓｅａｒｃｈｅｒａｔｔｈｅＣｏ ｌｌｅｇｅｏ ｆＦｏｒｅｉｇｎ

Ｓｔｕｄｉｅｓ
，
ＳｈａｎｄｏｎｇＴｅｃｈｎｏ ｌｏｇｙａｎｄＢｕｓ ｉｎｅｓｓＵｎ ｉｖｅｒｓ ｉｔｙ ．Ｈ

ｉｓｒｅｓｅａ ｒｃｈｉｎ ｔｅｒｅｓ ｔｓ ｉｎｃｌｕｄｅ

ｓｅｍｉｏｔｉｃｓ
，ｍｅｔａｐｈｏ ｒａｎｄ ｔｈｅ ｐｈｉ

ｌｏｓｏｐｈｙｏ
ｆ ｌａｎｇｕａｇｅ ．
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Ｅｍａｉｌ
： ｙ

ｉ ｃｕｎｊ ｉａｎｇ＠ ｌａｈｋ

２２２


